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Ο∆ΗΓΙΑ 1999/105/ΕΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας ∆εκεµβρίου 1999

σχετικά µε την εµπορία του δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η οδηγία 66/404/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου
1966, περί εµπορίας του δασικού πολλαπλασιαστικού υλι-
κού (4) και η οδηγία 71/161/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
30ής Μαρτίου 1971, περί κανόνων εξωτερικής ποιότητας
του δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού που αποτελεί αντι-
κείµενο εµπορίας στο εσωτερικό της Κοινότητας (5) έχουν
τροποποιηθεί πολλές φορές· επ’ ευκαιρία της περαιτέρω
ουσιαστικής τροποποίησής τους, οι οδηγίες θα πρέπει, για
λόγους σαφήνειας, να συνδυαστούν και να αναδιατυπωθούν·

(2) τα δάση καλύπτουν µεγάλο τµήµα της Κοινότητας και δια-
δραµατίζουν πολυλειτουργικό ρόλο βάσει των κοινωνικών,
οικονοµικών, περιβαλλοντικών, οικολογικών και πολιτι-
στικών λειτουργιών τους· χρειάζονται ειδικές προσεγγίσεις
και δράσεις για τους διαφόρους τύπους δασών, ώστε να
αναγνωρίζεται το ευρύ φάσµα φυσικών, κοινωνικών, οικονο-
µικών και πολιτιστικών συνθηκών στα δάση της Κοινότητας·
τόσο η ανανέωση των δασών αυτών όσο και η αναδάσωση
απαιτούν βιώσιµη διαχείριση των δασών σε σχέση µε τη
δασική στρατηγική για την Ευρωπαϊκή Ένωση, όπως αναφέ-
ρεται στο ψήφισµα του Συµβουλίου της 15ης ∆εκεµβρίου
1998 (6)·

(3) το δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό ειδών δένδρων και
τεχνητών υβριδίων που είναι σηµαντικά για δασοκοµικούς
σκοπούς θα πρέπει να είναι γενετικά προσαρµοσµένο στις
τοπικές συνθήκες και υψηλής ποιότητας· η διατήρηση και η
ενίσχυση της βιολογικής ποικιλοµορφίας των δασών, περι-
λαµβανοµένης της γενετικής ποικιλοµορφίας των δένδρων,
έχουν ουσιαστική σηµασία για τη βιώσιµη διαχείριση των
δασών·

(4) στο βαθµό που αφορούν φυτοϋγειονοµικά θέµατα, οι εναρ-
µονισµένοι όροι πρέπει να συµφωνούν µε την οδηγία 77/
93/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 1976, περί
των µέτρων προστασίας κατά της εισαγωγής στα κράτη µέλη
οργανισµών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα
και κατά της εξάπλωσής τους στο εσωτερικό της Κοινότη-
τας (7)·

(5) η δασοκοµική έρευνα έχει αποδείξει ότι, προκειµένου τα
δάση να έχουν αυξηµένη αξία, µεταξύ άλλων από άποψη
σταθερότητας, προσαρµογής, ανθεκτικότητας, παραγωγι-
κότητας και ποικιλοµορφίας, πρέπει να χρησιµοποιείται πολ-
λαπλασιαστικό υλικό υψηλής γενετικής και φαινοτυπικής
ποιότητας, προσαρµοσµένο στην τοποθεσία και υψηλής
ποιότητας· οι σπόροι δασοκοµίας θα πρέπει να ανταποκρίνο-
νται, όπου απαιτείται, σε ορισµένα πρότυπα ποιότητας για
τα εξωτερικά χαρακτηριστικά·

(6) στο πλαίσιο της εδραίωσης της εσωτερικής αγοράς, απαιτεί-
ται η αποµάκρυνση τυχόν υπαρχόντων ή ενδεχοµένων
φραγµών του εµπορίου που ενδέχεται να παρεµποδίσουν την
ελεύθερη διακίνηση δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού
εντός της Κοινότητας· προς το συµφέρον όλων των κρατών
µελών, θα πρέπει να θεσπιστούν κοινοτικοί κανόνες που να
επιβάλλουν τα πλέον υψηλά πρότυπα·

(7) οι κοινοτικοί κανόνες θα πρέπει να αναφέρονται στα φαινο-
τυπικά και γενετικά χαρακτηριστικά των σπόρων και των
φυτών, καθώς και στα εξωτερικά χαρακτηριστικά του δασι-
κού πολλαπλασιαστικού υλικού·

(8) οι κανόνες αυτοί θα πρέπει να εφαρµόζονται στην εµπορία
στα άλλα κράτη µέλη και στις εσωτερικές αγορές·

(9) οι κανόνες αυτοί θα πρέπει να λαµβάνουν υπόψη τις πρακτι-
κές ανάγκες και να εφαρµόζονται µόνο στα είδη και τα
τεχνητά υβρίδια που είναι σηµαντικά για δασοκοµικούς σκο-
πούς στο σύνολο ή µέρος της Κοινότητας·

(10) σε µερικά κράτη µέλη, η χρήση δασικού πολλαπλασιαστικού
υλικού της κατηγορίας «γνωστής πηγής», το οποίο δεν είναι
εγκεκριµένο για εµπορία δυνάµει της οδηγίας 66/404/ΕΟΚ,
είναι παραδοσιακή, συµβατή προς το κλίµα και απαραίτητη
για δασικούς σκοπούς, και είναι, κατά συνέπεια, σκόπιµο να
εγκριθεί η εµπορία του υλικού αυτού στα κράτη µέλη που
το επιθυµούν ωστόσο, δεν είναι σκόπιµο να επιβληθεί στον
τελικό χρήστη η εµπορία του υλικού αυτού σε όλα τα κράτη
µέλη·

(11) ορισµένες περιοχές της Κοινότητας, όπως οι αλπικές, µεσο-
γειακές ή βόρειες περιοχές, χαρακτηρίζονται από ιδιαίτερες
κλιµατικές ή ευαίσθητες τοπικές συνθήκες, που δικαιολο-
γούν ειδικές απαιτήσεις όσον αφορά την εξωτερική ποιότητα
του δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού ορισµένων ειδών·

(12) σύµφωνα µε τη Γενική ∆ήλωση της 3ης Υπουργικής ∆ιά-
σκεψης για την προστασία των δασών στην Ευρώπη που
πραγµατοποιήθηκε στη Λισσαβώνα, για την δασοφύτευση
και την αναδάσωση, θα πρέπει να προτιµώνται ιθαγενή είδη
και είδη τοπικής προέλευσης τα οποία είναι καλά προσαρµο-
σµένα στις τοπικές συνθήκες·

(13) τα µέτρα της παρούσας οδηγίας δεν θα πρέτει να εφαρµόζο-
νται στο πολλαπλασιαστικό υλικό που προορίζεται για
εξαγωγή ή επανεξαγωγή σε τρίτες χώρες·

(1) ΕΕ C 199 της 14.7.1999, σ. 1.
(2) Γνώµη της 1ης ∆εκεµβρίου 1999 (δεν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην

Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) ΕΕ C 329 της 17.11.1999, σ. 15.
(4) ΕΕ 125 της 11.7.1966, σ. 2326/66. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελε-

υταία µε την πράξη προσχώρησης του 1994.
(5) ΕΕ L 87 της 17.4.1971, σ. 14. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία

µε την πράξη προσχώρησης του 1994.
(6) ΕΕ C 56 της 26.2.1999, σ. 1.
(7) ΕΕ L 26 της 31.1.1997, σ. 20. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία

από την οδηγία 1999/53/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 142 της 5.6.1999,
σ. 29).
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(14) όσον αφορά το κοινοτικό πολλαπλασιαστικό υλικό, η
έγκριση του βασικού υλικού και, κατά συνέπεια, η
οριόθέτηση των περιφερειών προέλευσης αποτελούν θεµε-
λιώδεις συνιστώσες της επιλογής· τα κράτη µέλη θα πρέπει
να εφαρµόζουν ενιαίους κανόνες που να επιβάλλουν τα
πλέον υψηλά πρότυπα για την έγκριση του βασικού υλικού·
θα πρέπει να διατίθεται στην αγορά µόνο το πολλαπλασια-
στικό υλικό που προέρχεται από το εν λόγω βασικό υλικό·

(15) το γενετικώς τροποποιηµένο δασικό πολλαπλασιαστικό
υλικό θα πρέπει να διατίθεται στην αγορά µόνον εάν είναι
ασφαλές για την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον·

(16) θα πρέπει να πραγµατοποιείται εκτίµηση των περιβαλλο-
ντικών κινδύνων για το δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό που
αποτελείται από γενετικώς τροποποιηµένους οργανισµούς·
κατά συνέπεια, η Επιτροπή θα πρέπει να υποβάλει στο
Συµβούλιο πρόταση κανονισµού µε την οποία να διασφαλί-
ζεται ότι οι διαδικασίες για την εκτίµηση των περιβαλλο-
ντικών κινδύνων και άλλα συναφή στοιχεία, συµπεριλαµβα-
νοµένης της διαδικασίας έγκρισης, είναι ισοδύναµα µε
εκείνα που προβλέπονται στην οδηγία 90/220/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 23ης Απριλίου 1990, για την σκόπιµη
ελευθέρωση γενετικώς τροποποιηµένων οργανισµών στο
περιβάλλον (1)· µέχρις ότου αρχίσει να ισχύει ο εν λόγω
κανονισµός, θα πρέπει να εφαρµόζεται η οδηγία 90/220/
ΕΟΚ·

(17) το πολλαπλασιαστικό υλικό που πληροί τις απαιτήσεις της
παρούσας οδηγίας δεν θα πρέπει να υπόκειται σε εµπορι-
κούς περιορισµούς άλλους από εκείνους που προβλέπει η
παρούσα οδηγία·

(18) εξάλλου, θα πρέπει να επιτρέπεται στα κράτη µέλη να ορί-
ζουν ότι, στην επικράτειά τους, πρέπει να διατίθενται στην
αγορά µόνον τα τµήµατα φυτών και τα φυτά προς φύτευση
που ανταποκρίνονται στα καθοριζόµενα πρότυπα·

(19) τα κράτη µέλη θα πρέπει να µπορούν να επιβάλλουν πρό-
σθετες ή αυστηρότερες απαιτήσεις για την έγκριση του
βασικού υλικού που παράγεται στο έδαφός τους·

(20) τα κράτη µέλη θα πρέπει να καταρτίσουν καταλόγους των
περιφερειών προέλευσης στους οποίους να προσδιορίζεται,
εφόσον είναι γνωστή, η καταγωγή του βασικού υλικού· τα
κράτη µέλη θα πρέπει να καταρτίσουν χάρτες στους οποίους
να οριοθετούνται οι περιφέρειες προέλευσης·

(21) τα κράτη µέλη θα πρέπει να καταρτίζουν εθνικά µητρώα του
βασικού υλικού που εγκρίνεται στην επικράτειά τους· κάθε
κράτος µέλος θα πρέπει επίσης να συντάσσει σύνοψη του
εθνικού µητρώου µε τη µορφή εθνικού καταλόγου·

(22) µε βάση τους εν λόγω εθνικούς καταλόγους, η Επιτροπή θα
πρέπει να διασφαλίσει τη δηµοσίευση κοινοτικού εγγράφου·

(23) µετά τη συγκοµιδή, οι επίσηµοι φορείς θα πρέπει να εκδί-
δουν γενικό πιστοποιητικό για το πολλαπλασιαστικό υλικό
που προέρχεται από εγκεκριµένο βασικό υλικό·

(24) είναι απαραίτητο να εξασφαλισθεί ότι, πέραν από την απαι-
τούµενη φαινοτυπική ή γενετική ποιότητα, το πολλαπλασια-
στικό υλικό που προορίζεται για εµπορία ή διατίθεται στην
αγορά αναγνωρίζεται κατάλληλα από τη συλλογή έως τη
διάθεσή του στον τελικό χρήστη·

(25) επιπλέον, πρέπει να θεσπιστούν χωριστά κοινοτικά ποιοτικά
πρότυπα για τα µοσχεύµατα και, ενδεχοµένως, τα φύτρα
λεύκης·

(26) οι σπόροι θα πρέπει να διατίθενται στην αγορά µόνον εφό-
σον ανταποκρίνονται σε ορισµένα ποιοτικά πρότυπα και
περιέχονται σε σφραγισµένες συσκευασίες·

(27) τα κράτη µέλη οφείλουν να λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα
ελέγχου ώστε να εξασφαλίζεται κατά την εµπορία η τήρηση
των απαιτήσεων όσον αφορά την φαινοτυπική ή τη γενετική
ποιότητα, την ορθή αναγνώριση και τα πρότυπα για τα
εξωτερικά ποιοτικά χαρακτηριστικά·

(28) το πολλαπλασιαστικό υλικό που πληροί τις απαιτήσεις
αυτές πρέπει να υπόκειται µόνο στους εµπορικούς περιορι-
σµούς που προβλέπουν οι κοινοτικοί κανόνες· σε ορισµένες
περιπτώσεις, θα πρέπει να επιτρέπεται στα κράτη µέλη να
απαγορεύουν τη διάθεση στον τελικό χρήστη δασικού πολ-
λαπλασιαστικού υλικού που είναι ακατάλληλο για χρήση
στην επικράτειά τους·

(29) σε περιόδους παροδικών δυσχερειών εφοδιασµού ορισµένων
ειδών πολλαπλασιαστικού υλικού που ανταποκρίνονται στις
αρχές της παρούσας οδηγίας, θα πρέπει να γίνεται προσω-
ρινά δεκτό, υπό ορισµένες προϋποθέσεις, πολλαπλασιαστικό
υλικό που υπόκειται σε λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις·

(30) το δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό προέλευσης τρίτων
χωρών θα πρέπει να διατίθεται στην αγορά εντός της Κοι-
νότητας µόνο εάν παρέχει τις ίδιες εγγυήσεις µε το κοινο-
τικό δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό όσον αφορά την
έγκριση του βασικού του υλικού και τα µέτρα που έχουν
ληφθεί για την παραγωγή του· το εισαγόµενο δασικό πολλα-
πλασιαστικό υλικό που διατίθεται στην αγορά εντός της
Κοινότητας, θα πρέπει να συνοδεύεται από γενικό πιστο-
ποιητικό ή από επίσηµο πιστοποιητικό εκδοθέν από τη χώρα
προέλευσης, καθώς και από µητρώα περιέχοντα λεπτοµέ-
ρειες σχετικά µε όλα τα προς εξαγωγή φορτία·

(31) υπό ορισµένες προϋποθέσεις, ένα κράτος µέλος θα πρέπει να
απαλλάσσεται πλήρως ή εν µέρει από τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας όσον αφορά ορισµένα είδη δένδρων·

(32) είναι επιθυµητό-να οργανωθούν προσωρινά πειράµατα για
την αναζήτηση καλύτερων εναλλακτικών λύσεων για την
αντικατάσταση ορισµένων διατάξεων της παρούσας οδηγίας·

(33) θα πρέπει να εισαχθούν κοινοτικά µέτρα ελέγχου για να
εξασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή των απαιτήσεων και
των όρων που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία σε όλα
τα κράτη µέλη·

(1) ΕΕ L 117 της 8.5.1990, σ. 15. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 97/35/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 169 της 27.6.1997, σ.
72).
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(34) οι τεχνικές προσαρµογές των παραρτηµάτων, θα πρέπει να
διευκολυνθούν µε την εφαρµογή ταχείας διαδικασίας·

(35) τα µέτρα που απαιτούνται για την εφαρµογή της παρούσας
οδηγίας, θα πρέπει να εγκριθούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1)·

(36) µε τη συνθήκη προσχώρησης του 1994, παρασχέθηκε στη
∆ηµοκρατία της Φινλανδίας και στο Βασίλειο της Σουηδίας,
µεταβατική περίοδος µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 1999, για
την εφαρµογή της οδηγίας 66/404/ΕΟΚ, στη δε ∆ηµοκρα-
τία της Φινλανδίας, και για την εφαρµογή της οδηγίας
71/161/ΕΟΚ· η µεταβατική αυτή περίοδος θα πρέπει να
παραταθεί ώστε να µπορέσουν οι προαναφερόµενες χώρες
να διατηρήσουν τα εθνικά τους συστήµατα µέχρι την ηµε-
ροµηνία εφαρµογής της παρούσας οδηγίας το αργότερο,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται στην παραγωγή µε σκοπό την
εµπορία και στην εµπορία του δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού
εντός της Κοινότητας.

Άρθρο 2

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ισχύουν οι ακόλουθοι
ορισµοί ή/και κατατάξεις:

α) ∆ασικό πολλαπλασιαστικό υλικό:

Το πολλαπλασιαστικό υλικό των ειδών δένδρων και των
τεχνητών υβριδίων τους, τα οποία είναι σηµαντικά για δασοκο-
µικούς σκοπούς στο σύνολο ή µέρος της Κοινότητας και
συγκεκριµένα εκείνα που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι.

β) Πολλαπλασιαστικό υλικό σηµαίνει τα ακόλουθα:

i) µονάδα σπόρου:

κώνοι, ταξικαρπίες, καρποί και σπόροι που προορίζονται
για την παραγωγή µητρικού υλικού·

ii) µέρη φυτών:

µοσχεύµατα βλαστού, µοσχεύµατα φύλλων και µοσχεύ-
µατα ριζών, έκφυτα ή έµβρυα για µικροπολλαπλασιασµό,
οφθαλµοί, καταβολάδες, ρίζες, εµβόλια, παραφυάδες και
άλλα µέρη φυτού που προορίζονται για την παραγωγή
µητρικού υλικού·

iii) µητρικό υλικό:

φυτά που έχουν παραχθεί από µονάδες σπόρου, από µέρη
φυτών ή από φυτά µε φυσική αναγέννηση.

γ) Βασικό υλικό σηµαίνει τα ακόλουθα:

i) πηγή σπόρου:

τα δένδρα στην περιοχή όπου συλλέγονται οι σπόροι·

ii) δασοσυστάδα:
συγκεκριµένος πληθυσµός δένδρων µε επαρκώς οµοιογενή
σύνθεση·

iii) αγρός σποροπαραγωγής:

φυτεία επιλεγµένων κλώνων ή οικογενειών η οποία είναι
αποµονωµένη ή της οποίας η διαχείριση ασκείται κατά
τρόπον ώστε να αποφεύγεται ή να περιορίζεται η επικο-
νίαση από εξωτερικές πηγές, και η οποία εξασφαλίζει τη
συχνή, άφθονη και εύκολη συγκοµιδή σπόρων·

iv) γονικά φυτά οικογένειας:

δένδρα που χρησιµοποιούνται για την παραγωγή απογόνων
µε ελεγχόµενη ή ελεύθερη επικονίαση ενός γνωστού γονι-
κού φυτού που χρησιµοποιείται ως θηλυκό, µε τη γύρη
ενός γονικού φυτού (αµφιθαλής) ή ορισµένων γνωστών ή
άγνωστων γονικών φυτών (ετεροθαλής)·

v) κλώνος:

οµάδα ατόµων κλώνων (ramets) που προέρχονται από τον
ίδιο πρόδροµο (ortet) µε αγενή πολλαπλασιασµό, για
παράδειγµα µε µοσχεύµατα, µικροπολλαπλασιασµό, εµβο-
λιασµό, καταβολάδες ή διαίρεση·

vi) µείγµα κλώνων:

µείγµα γνωστών κλώνων σε καθορισµένες αναλογίες.

δ) Αυτόχθων και ιθαγενής:

i) αυτόχθων συστάδα ή πηγή σπόρου:

η αυτόχθων συστάδα ή πηγή σπόρου ανανεώνεται κανονικά
συνεχώς µε φυσική αναγέννηση. Η συστάδα ή πηγή σπόρου
µπορεί να ανανεώνεται τεχνητά µε πολλαπλασιαστικό υλικό
που συλλέγεται από την ίδια συστάδα ή πηγή σπόρου ή
από γειτονικές αυτόχθονες συστάδες ή πηγές σπόρου·

ii) ιθαγενής συστάδα ή πηγή σπόρου:

η ιθαγενής συστάδα ή πηγή σπόρου είναι µία αυτόχθων
συστάδα ή πηγή σπόρου ή µια συστάδα ή πηγή σπόρου
που έχει δηµιουργηθεί τεχνητά από σπόρο του οποίου η
καταγωγή ευρίσκεται στην ίδια περιφέρεια προέλευσης.

ε) Καταγωγή:

Για την αυτόχθονα συστάδα ή πηγή σπόρου, η καταγωγή είναι
ο τόπος στον οποίο φύονται τα δένδρα. Για τη µη αυτόχθονα
συστάδα ή πηγή σπόρου, η καταγωγή είναι ο τόπος από τον
οποίο είχαν αρχικά εισαχθεί οι σπόροι ή τα φυτά. Η καταγωγή
της συστάδας ή της πηγής σπόρου µπορεί να είναι άγνωστη.

στ) Προέλευση:

Ο τόπος όπου φύονται οι δασοσυστάδες.

ζ) Περιφέρεια προέλευσης:

Για ένα είδος ή υποείδος, η περιφέρεια προέλευσης είναι η
περιοχή ή οµάδα περιοχών στις οποίες επικρατούν επαρκώς
οµοιόµορφες οικολογικές συνθήκες και στις οποίες απαντούν
δασοσυστάδες ή πηγές σπόρου µε παρεµφερή φαινοτυπικά ή
γενετικά χαρακτηριστικά, λαµβανοµένων υπόψη των υψοµε-
τρικών ορίων ανάλογα µε την περίπτωση.

η) Παραγωγή:

Η παραγωγή περιλαµβάνει όλα τα στάδια από τη δηµιουργία
της µονάδας σπόρου, τη µετατροπή από µονάδα σπόρου σε
σπόρο και την καλλιέργεια του µητρικού υλικού από σπόρους
και µέρη φυτών.(1) EE L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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θ) Εµπορία:

Η έκθεση προς πώληση, η προσφορά προς πώληση, η πώληση
ή η παράδοση σε τρίτο συµπεριλαµβανοµένης της παράδοσης
µε σύµβαση παροχής υπηρεσιών.

ι) Προµηθευτής:

Οποιοδήποτε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο ασχολείται επαγγελ-
µατικά µε την εµπορία ή την εισαγωγή δασικού πολλαπλασια-
στικού υλικού.

ια) Επίσηµος φορέας σηµαίνει τα ακόλουθα:

i) αρχή, η οποία συστήνεται ή ορίζεται από το κράτος µέλος
υπό την εποπτεία της εθνικής κυβέρνησης και η οποία είναι
αρµόδια για θέµατα που αφορούν τον έλεγχο της εµπορίας
ή/και της ποιότητας του δασικού πολλαπλασιαστικού υλι-
κού,

ii) οποιαδήποτε κρατική αρχή που έχει συσταθεί,

— είτε σε εθνικό επίπεδο,

— είτε σε περιφερειακό επίπεδο, υπό την εποπτεία των
εθνικών αρχών, µέσα στα όρια που ορίζει το σύνταγµα
του οικείου κράτους µέλους.

Οι προαναφερόµενες αρχές µπορούν, σύµφωνα µε την εθνική
τους νοµοθεσία, να µεταβιβάζουν τα καθήκοντα, τα οποία,
σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία, πρέπει να εκτελούνται υπό
την εξουσία και την εποπτεία τους, σε οποιοδήποτε νοµικό
πρόσωπο, δηµόσιου ή ιδιωτικού δικαίου, στο οποίο, δυνάµει
του επισήµως εγκεκριµένου καταστατικού του, ανατίθενται
συγκεκριµένα δηµόσια καθήκοντα, υπό την προϋπόθεση ότι το
πρόσωπο αυτό και τα µέλη του δεν έχουν προσωπικό συµφέ-
ρον στην έκβαση των µέτρων που λαµβάνει.

Εξάλλου, µε τη διαδικασία του άρθρου 26 παράγραφος 2,
είναι δυνατόν να εγκρίνονται άλλα νοµικά πρόσωπα, τα οποία
συστήνονται εξ ονόµατος του φορέα που αναφέρεται στο
σηµείο i) και τα οποία ενεργούν υπό την εξουσία και την
εποπτεία του φορέα αυτού, υπό την προϋπόθεση ότι τα
πρόσωπα αυτά δεν έχουν προσωπικό συµφέρον στην έκβαση
των µέτρων που λαµβάνουν.

Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τους αρµόδιους
επίσηµους φορείς τους. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφο-
ρίες αυτές στα άλλα κράτη µέλη.

ιβ) Το δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό υποδιαιρείται στις εξής
κατηγορίες:

i) «γνωστής πηγής»

πολλαπλασιαστικό υλικό προερχόµενο από βασικό υλικό,
το οποίο µπορεί να είναι είτε πηγή σπόρου είτε δασοσυ-
στάδα που βρίσκεται σε µια συγκεκριµένη περιφέρεια προέ-
λευσης και το οποίο πληροί τις απαιτήσεις του Παραρτή-
µατος ΙΙ·

ii) «επιλεγµένο»

πολλαπλασιαστικό υλικό προερχόµενο από βασικό υλικό
το οποίο συνίσταται σε δασοσυστάδας η οποία ευρίσκεται
σε µια συγκεκριµένη περιφέρεια προέλευσης, και το οποίο
έχει επιλεχθεί µε φαινοτυπικά κριτήρια στο επίπεδο του
πληθυσµού και πληροί τις απαιτήσεις του παραρτήµατος
ΙΙΙ·

iii) «χαρακτηρισµένο»

πολλαπλασιαστικό υλικό προερχόµενο από βασικό υλικό,
το οποίο συνίσταται σε αγρό σποροπαραγωγής, γονικά
φυτά οικογενειών, κλώνους ή µίγµατα κλώνων, και το
οποίο έχει επιλεχθεί φαινοτυπικά σε ατοµικό επίπεδο και
πληροί τις απαιτήσεις του παραρτήµατος IV. Η διεξαγωγή
ή ολοκλήρωση δοκιµών δεν είναι απαραίτητη·

iv) «δοκιµασµένο»

πολλαπλασιαστικό υλικό προερχόµενο από βασικό υλικό,
το οποίο συνίσταται σε δασοσυστάδες, αγρούς σποροπα-
ραγωγής, γονικά φυτά οικογενειών, κλώνους ή µίγµατα
κλώνων. Η ανωτερότητα του πολλαπλασιαστικού υλικού
πρέπει να έχει αποδειχθεί µε συγκριτικές δοκιµές ή µε
εκτίµηση της ανωτερότητας του πολλαπλασιαστικού υλι-
κού που υπολογίζεται από τη γενετική αξιολόγηση των
στοιχείων του βασικού υλικού. Το υλικό πρέπει να πληροί
τις απαιτήσεις του παραρτήµατος V.

Άρθρο 3

1. Ο κατάλογος των ειδών και των τεχνητών υβριδίων του
παραρτήµατος Ι µπορεί να τροποποιείται µε τη διαδικασία του
άρθρου 26 παράγραφος 3.

2. Στο µέτρο που ορισµένα είδη και τεχνητά υβρίδια δεν υπόκει-
νται στα µέτρα της παρούσας οδηγίας, τα κράτη µέλη µπορούν να
λαµβάνουν εξίσου ή λιγότερο αυστηρά µέτρα στην επικράτειά τους.

3. Τα µέτρα της παρούσας οδηγίας δεν εφαρµόζονται στο
δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό µε τη µορφή µητρικού υλικού ή
µερών φυτών το οποίο αποδεδειγµένως δεν προορίζεται για δασο-
κοµικούς σκοπούς.

Στις περιπτώσεις αυτές, το υλικό συνοδεύεται από ετικέτα ή άλλο
έγγραφο που απαιτείται δυνάµει άλλων κοινοτικών ή εθνικών δια-
τάξεων οι οποίες ισχύουν για το υλικό αυτό για τον προτεινόµενο
σκοπό. Ελλείψει τέτοιων διατάξεων, στην περίπτωση που ο προµ-
ηθευτής ασχολείται µε υλικό που προορίζεται για δασικούς σκο-
πούς και µε υλικό το οποίο αναφέρεται ότι προορίζεται για σκο-
πούς άλλους, πλην των δασικών, το τελευταίο αυτό υλικό συνο-
δεύεται από ετικέτα ή άλλο έγγραφο στην οποία αναγράφεται «Για
µη δασική χρήση».

4. Τα µέτρα της παρούσας οδηγίας δεν εφαρµόζονται στο
δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό που αποδεδειγµένως προορίζεται
για εξαγωγή ή επανεξαγωγή σε τρίτες χώρες.

Άρθρο 4

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν ότι, για την παραγωγή του δασικού
πολλαπλασιαστικού υλικού που προορίζεται για εµπορία, χρησιµο-
ποιείται µόνον εγκεκριµένο βασικό υλικό.

2. Το βασικό υλικό µπορεί να εγκρίνεται µόνον:

α) από τους επίσηµους φορείς, εάν πληροί τις απαιτήσεις των
παραρτηµάτων ΙΙ, ΙΙΙ, IV ή V, ανάλογα µε την περίπτωση·

β) µε αναφορά σε µία µονάδα γνωστή ως «η µονάδα έγκρισης».
Κάθε µονάδα έγκρισης αναγνωρίζεται µε έναν και µόνο αριθµό
µητρώου.
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3. Τα κράτη µέλη ορίζουν ότι:

α) η έγκριση ανακαλείται σε περίπτωση που παύουν να πληρούνται
οι απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας,

β) µετά την έγκριση, το βασικό υλικό που προορίζεται για την
παραγωγή πολλαπλασιαστικού υλικού των κατηγοριών «επιλεγ-
µένο», «χαρακτηρισµένο» και «δοκιµασµένο» ελέγχεται σε τακτά
χρονικά διαστήµατα.

4. Για να διατηρηθούν οι φυτικοί γενετικοί πόροι που χρησιµο-
ποιούνται στη δασοκοµία κατά τα προβλεπόµενα σε ειδικούς όρους
που θα καθορισθούν σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 26
παράγραφος 3 ώστε να ληφθούν υπόψη οι εξελίξεις σε σχέση µε
την επιτόπου διατήρηση και την αειφόρο χρήση των φυτογενετικών
πόρων µέσω της καλλιέργειας και της εµπορίας δασικού πολλαπλα-
σιαστικού υλικού καταγωγής που έχουν προσαρµοσθεί φυσικά στις
τοπικές και περιφερειακές συνθήκες και απειλούνται από γενετική
διάβρωση, τα κράτη µέλη µπορούν να αποκλίνουν από τις απαιτή-
σεις της παραγράφου 2 και των παραρτηµάτων ΙΙ, ΙΙΙ, IV και V
εφόσον καθορίζονται ειδικές προϋποθέσεις µε τη διαδικασία του
άρθρου 26 παράγραφος 3.

5. Τα κράτη µέλη µπορούν να εγκρίνουν, για ανώτατη περίοδο
10 ετών, στο σύνολο ή µέρος της επικράτειάς τους, βασικό υλικό
για την παραγωγή δοκιµασµένου πολλαπλασιαστικού υλικού όταν,
από τα προσωρινά αποτελέσµατα της γενετικής αξιολόγησης ή των
συγκριτικών δοκιµών που αναφέρονται στο παράρτηµα V, συνάγε-
ται ότι το βασικό υλικό θα πληροί, στο τέλος των δοκιµών, τις
απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας όσον αφορά την έγκριση.

Άρθρο 5

1. Εάν το βασικό υλικό που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγρα-
φος 1 αποτελείται από γενετικώς τροποποιηµένο οργανισµό, κατά
την έννοια του άρθρου 2, σηµεία 1 και 2 της οδηγίας 90/220/
ΕΟΚ, το εν λόγω υλικό γίνεται δεκτό µόνον εφόσον είναι ασφαλές
για την υγεία του ανθρώπου και το περιβάλλον.

2. Για το γενετικώς τροποποιηµένο βασικό υλικό που αναφέρε-
ται στην παράγραφο 1:

α) πρέπει να διεξάγεται εκτίµηση των περιβαλλοντικών κινδύνων
ισοδύναµη µε εκείνη που προβλέπεται στην οδηγία 90/220/
ΕΟΚ·

β) οι διαδικασίες που εξασφαλίζουν ότι η εκτίµηση των περιβαλλο-
ντικών κινδύνων και άλλα συναφή στοιχεία είναι ισοδύναµα µε
εκείνα που προβλέπονται στην οδηγία 90/220/ΕΟΚ, θεσπίζο-
νται, βάσει προτάσεως της Επιτροπής, µε κανονισµό του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου βάσει της
κατάλληλης νοµικής βάσης της συνθήκης. Μέχρις ότου αρχίσει
να ισχύει ο κανονισµός αυτός, το γενετικώς τροποποιηµένο
βασικό υλικό γίνεται δεκτό µόνο για εγγραφή στο Εθνικό
Μητρώο δυνάµει του άρθρου 10 της παρούσας οδηγίας, εφό-
σον επιτραπεί προηγουµένως σύµφωνα µε την οδηγία 90/220/
ΕΟΚ·

γ) τα άρθρα 11 έως 18 της οδηγίας 90/220/ΕΟΚ δεν εφαρµόζο-
νται πλέον στο γενετικώς τροποποιηµένο βασικό υλικό που έχει

επιτραπεί σύµφωνα µε τον κανονισµό που αναφέρεται στο
σηµείο β)·

δ) οι τεχνικές και οι επιστηµονικές λεπτοµέρειες για τη διεξαγωγή
της εκτίµησης των περιβαλλοντικών κινδύνων θεσπίζονται µε τη
διαδικασία του άρθρου 26 παράγραφος 3.

Άρθρο 6

1. Σχετικά µε το δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό που προέρχε-
ται από εγκεκριµένο βασικό υλικό, τα κράτη µέλη θεσπίζουν διατά-
ξεις σύµφωνα µε τα ακόλουθα σηµεία α) έως δ):

α) το υλικό των ειδών του παραρτήµατος Ι διατίθεται στο εµπόριο
µόνον εάν υπάγεται στις κατηγορίες «γνωστής πηγής», «επιλεγ-
µένο», «χαρακτηρισµένο» ή «δοκιµασµένο» και πληροί τις
απαιτήσεις των παραρτηµάτων ΙΙ, ΙΙΙ, IV, και V, αντίστοιχα,

β) το υλικό των τεχνητών υβριδίων του παραρτήµατος Ι, διατίθεται
στο εµπόριο µόνον εάν υπάγεται στις κατηγορίες «επιλεγµένο»,
«χαρακτηρισµένο» και «δοκιµασµένο» και πληροί τις απαιτήσεις
των παραρτηµάτων ΙΙΙ, IV και V, αντίστοιχα,

γ) το υλικό των ειδών και των τεχνητών υβριδίων του παραρτήµα-
τος Ι, τα οποία έχουν παραχθεί µε αγενή πολλαπλασιασµό,
διατίθεται στο εµπόριο µόνον εάν έχει ταξινοµηθεί στις κατηγο-
ρίες «επιλεγµένο», «χαρακτηρισµένο» ή «δοκιµασµένο» και
πληροί τις απαιτήσεις των παραρτηµάτων ΙΙΙ, IV και V, αντί-
στοιχα. Το πολλαπλασιαστικό υλικό της κατηγορίας «επιλεγ-
µένο» µπορεί να διατίθεται στο εµπόριο µόνο εάν έχει πολλα-
πλασιαστεί µαζικά από σπόρους,

δ) το υλικό των ειδών και των τεχνητών υβριδίων του παραρτήµα-
τος Ι, το οποίο συνίσταται πλήρως ή εν µέρει από γενετικώς
τροποποιηµένους οργανισµούς, διατίθεται στο εµπόριο µόνον
εάν έχει ταξινοµηθεί στην κατηγορία «δοκιµασµένο» και πληροί
τις απαιτήσεις του παραρτήµατος V.

2. Οι κατηγορίες στις οποίες µπορεί να υπάγεται προκειµένου
να διατεθεί στην αγορά το πολλαπλασιαστικό υλικό που προέρχε-
ται από τους διαφορετικούς τύπους βασικού υλικού καθορίζονται
στον πίνακα του παραρτήµατος VI.

3. Το δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό των ειδών και των
τεχνητών υβριδίων του παραρτήµατος Ι διατίθενται στην αγορά
µόνον εάν πληροί τις σχετικές απαιτήσεις του παραρτήµατος VII.

Τα µέρη φυτών και το µητρικό υλικό επιτρέπεται να διατίθενται
στην αγορά µόνο εάν πληρούν τις απαιτήσεις των επικρατέστερων
διεθνών προτύπων, µετά την έγκρισή τους σύµφωνα µε τη διαδικα-
σία που αναφέρεται στο άρθρο 26 παράγραφος 3.

4. Τα κράτη µέλη ορίζουν ότι οι προµηθευτές δασικού πολλα-
πλασιαστικού υλικού καταχωρούνται επισήµως. Ο αρµόδιος επίση-
µος φορέας µπορεί να θεωρεί ότι οι προµηθευτές, που είναι ήδη
εγγεγραµµένοι σε µητρώα δυνάµει της οδηγίας 77/93/ΕΟΚ, είναι
εγγεγραµµένοι για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας. Ωστόσο,
οι προµηθευτές αυτοί πρέπει να πληρούν τις απαιτήσεις της παρού-
σας οδηγίας.
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5. Παρά τις διατάξεις της παραγράφου 1, τα κράτη µέλη µπο-
ρούν να επιτρέπουν στους προµηθευτές στην επικράτειά τους να
διαθέτουν στην αγορά κατάλληλες ποσότητες:

α) δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού για δοκιµές, επιστηµονι-
κούς σκοπούς, εργασίες επιλογής ή τη διατήρηση γενετικού
υλικού, και

β) µονάδων σπόρων που αποδεδειγµένα δεν προορίζονται για
δασοκοµικούς σκοπούς.

6. Οι όροι για τη χορήγηση των αδειών που αναφέρονται στην
παράγραφο 5 από τα κράτη µέλη καθορίζονται µε τη διαδικασία
του άρθρου 26 παράγραφος 3.

7. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, όταν το πολλαπλασια-
στικό προέρχεται από βασικό υλικό που δεν πληροί όλες τις
απαιτήσεις της αντίστοιχης κατηγορίας που αναφέρεται στην παρά-
γραφο 1, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν την εµπορία
αυτού του υλικού υπό όρους που θεσπίζονται µε τη διαδικασία του
άρθρου 26 παράγραφος 3.

8. Με τη διαδικασία του άρθρου 26 παράγραφος 3, είναι δυνα-
τόν να θεσπίζονται ειδικές διατάξεις προκειµένου να ληφθούν
υπόψη εξελίξεις υπό τις οποίες είναι δυνατόν να διατίθεται στο
εµπόριο δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό κατάλληλο για βιολογική
παραγωγή.

Άρθρο 7

Όσον αφορά τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στα παραρτήµατα
ΙΙ έως V και VII, τα κράτη µέλη µπορούν να επιβάλλουν πρόσθετες
ή αυστηρότερες απαιτήσεις για την έγκριση βασικού υλικού και την
παραγωγή πολλαπλασιαστικού υλικού στην επικράτειά τους.

Άρθρο 8

Στην επικράτειά τους, τα κράτη µέλη µπορούν να περιορίζουν την
έγκριση βασικού υλικού που προορίζεται για την παραγωγή δασι-
κού πολλαπλασιαστικού υλικού της κατηγορίας «γνωστής πηγής».

Άρθρο 9

1. Για το βασικό υλικό που προορίζεται για την παραγωγή
πολλαπλασιαστικού υλικού των κατηγοριών «γνωστής πηγής» και
«επιλεγµένο», τα κράτη µέλη οριοθετούν, για τα συγκεκριµένα είδη,
τις περιφέρειες προέλευσης.

2. Τα κράτη µέλη καταρτίζουν και δηµοσιεύουν χάρτες στους
οποίους οριοθετούνται οι περιφέρειες προέλευσης. Οι χάρτες απο-
στέλλονται στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη µέλη.

Άρθρο 10

1. Τα κράτη µέλη καταρτίζουν εθνικό µητρώο του βασικού
υλικού των διαφόρων ειδών που εγκρίνονται στην επικράτειά τους.
Στο εθνικό µητρώο καταχωρούνται πλήρεις λεπτοµέρειες για κάθε
µονάδα έγκρισης µαζί µε τον µοναδικό αριθµό µητρώου της.

2. Συνοπτική παρουσίαση του εθνικού µητρώου µε τη µορφή
εθνικού καταλόγου καταρτίζεται από κάθε κράτος µέλος και δια-
τίθεται, εφόσον ζητηθεί, στην Επιτροπή και στα λοιπά κράτη µέλη.
Ο εθνικός κατάλογος έχει κοινή µορφή για κάθε µονάδα έγκρισης.
Για τις κατηγορίες «γνωστής πηγής» και «επιλεγµένο», επιτρέπεται η
υποβολή συνοπτικής παρουσίασης βάσει των περιφερειών προέ-
λευσης. Πρέπει να παρέχονται τα εξής στοιχεία:

α) βοτανική ονοµασία,

β) κατηγορία,

γ) σκοπός,

δ) τύπος βασικού υλικού,

ε) αριθµός µητρώου ή, ανάλογα µε την περίπτωση, συνοπτική
παρουσίαση, ή κωδικός ταυτότητας για την περιφέρεια προέ-
λευσης,

στ) τοποθεσία: σύντοµος τίτλος και, κατά περίπτωση, οποιοδήποτε
από τα ακόλουθα στοιχεία:

i) για την κατηγορία «γνωστής πηγής»: περιφέρεια προέ-
λευσης και πεδίο γεωγραφικών συντεταγµένων,

ii) για την κατηγορία «επιλεγµένο»: περιφέρεια προέλευσης
και γεωγραφική θέση όπως προσδιορίζεται από το γεωγρα-
φικό πλάτος και µήκος ή το πεδίο γεωγραφικών συντεταγ-
µένων,

iii) για την κατηγορία «χαρακτηρισµένο»: η ή οι ακριβείς γεω-
γραφικές θέσεις όπου διατηρείται το βασικό υλικό,

iv) για την κατηγορία «δοκιµασµένο»: η ή οι ακριβείς γεωγρα-
φικές θέσεις όπου διατηρείται το βασικό υλικό,

ζ) υψόµετρο ή πεδίο τιµών υψοµέτρου,

η) περιοχή: η έκταση της ή των πηγών σπόρου, της ή των δασο-
συστάδων ή του ή των αγρών σποροπαραγωγής,

θ) καταγωγή: αναφέρεται αν το βασικό υλικό είναι αυτόχθον/ιθα-
γενές, µη αυτόχθον/µη ιθαγενές ή αν η καταγωγή είναι
άγνωστη. Για το µη αυτόχθον/µη ιθαγενές βασικό υλικό, πρέπει
να δηλώνεται η καταγωγή εφόσον είναι γνωστή,

ι) για το υλικό της κατηγορίας «δοκιµασµένο» πρέπει να αναφέρε-
ται εάν το υλικό αυτό είναι γενετικώς τροποποιηµένο.

3. Η µορφή την οποία πρέπει να έχουν οι εθνικοί αυτοί κατάλο-
γοι µπορεί να καθορίζεται µε τη διαδικασία του άρθρου 26 παρά-
γραφος 2.

Άρθρο 11

1. Βάσει του εθνικού καταλόγου που παρέχει κάθε κράτος
µέλος, η Επιτροπή µπορεί να δηµοσιεύει κατάλογο µε τίτλο «Κοινο-
τικός κατάλογος εγκεκριµένου βασικού υλικού για την παραγωγή
δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού».

2. Ο κοινοτικός κατάλογος αντικατοπτρίζει τις λεπτοµέρειες οι
οποίες περιέχονται στους εθνικούς καταλόγους που αναφέρονται
στο άρθρο 10 παράγραφος 2 και αναφέρει την περιοχή χρησιµο-
ποίησης και κάθε έγκριση ή περιορισµό δυνάµει των άρθρων 8, 17
ή 20.
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Άρθρο 12

1. Μετά τη συγκοµιδή, οι επίσηµοι φορείς εκδίδουν γενικό
πιστοποιητικό µε µοναδικό αριθµό µητρώου για το πολλαπλασια-
στικό υλικό που προέρχεται από εγκεκριµένο βασικό υλικό, και στο
οποίο παρέχονται, κατά περίπτωση, οι κατάλληλες πληροφορίες
που προβλέπονται στο παράρτηµα VIII.

2. Όταν το κράτος µέλος προβλέπει µεταγενέστερο αγενή πολ-
λαπλασιασµό σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος, 2, εκδίδεται
νέο γενικό πιστοποιητικό.

3. Για τα µείγµατα που πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε το
άρθρο 13 παράγραφος 3 σηµεία α), β), γ) ή ε), τα κράτη µέλη
εξασφαλίζουν ότι είναι δυνατόν να προσδιοριστούν οι αριθµοί
µητρώου των συστατικών των µειγµάτων και εκδίδουν νέο γενικό
πιστοποιητικό ή άλλο έγγραφο µε το οποίο αναγνωρίζεται το
µείγµα.

Άρθρο 13

1. Σε όλα τα στάδια της παραγωγής, το πολλαπλασιαστικό
υλικό διατηρείται χωριστά, ανάλογα µε την συγκεκριµένη µονάδα
έγκρισης. Κάθε παρτίδα πολλαπλασιαστικού υλικού αναγνωρίζεται
ως εξής:

α) κωδικός και αριθµός του γενικού πιστοποιητικού·

β) βοτανική ονοµασία·

γ) κατηγορία·

δ) σκοπός·

ε) τύπος του βασικού υλικού·

στ) αριθµός µητρώου ή κωδικός ταυτότητας της περιφέρειας προέ-
λευσης·

ζ) περιφέρεια προέλευσης — για το πολλαπλασιαστικό υλικό των
κατηγοριών «γνωστής πηγής» και «επιλεγµένο» ή άλλο πολλα-
πλασιαστικό υλικό, ανάλογα µε την περίπτωση·

η) ανάλογα µε την περίπτωση, εάν η καταγωγή του υλικού είναι
αυτόχθων ή ιθαγενής, µη αυτόχθων ή µη ιθαγενής, ή αν η
καταγωγή είναι άγνωστη·

θ) στην περίπτωση των µονάδων σπόρου, το έτος ωρίµανσης·

ι) ηλικία και τύπος του µητρικού υλικού φυταρίων ή µοσχευ-
µάτων, ανεξαρτήτως αν προορίζονται για εντοµή, µεταφύτευση·
ή για τοποθέτηση σε εµπορευµατοκιβώτια·

ια) εάν είναι γενετικώς τροποποιηµένο.

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 1 του
παρόντος άρθρου και του άρθρου 6 παράγραφος 1, σηµείο γ), τα
κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν µεταγενέστερο αγενή πολλα-
πλασιασµό από µία και µόνο µονάδα έγκρισης στις κατηγορίες
«επιλεγµένο», «χαρακτηρισµένο» και «δοκιµασµένο». Στις περιπτώ-
σεις αυτές, το υλικό διατηρείται χωριστά και αναγνωρίζεται ως
τέτοιο.

3. Με την επιφύλαξή των διατάξεων της παραγράφου 1, τα
κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν:

α) σε µία και µόνη περιφέρεια προέλευσης, την ανάµιξη πολλα-
πλασιαστικού υλικού που προέρχεται από δύο ή περισσότερες

µονάδες έγκρισης εντός της κατηγορίας «γνωστής πηγής» ή της
κατηγορίας «επιλεγµένο».

β) όταν πραγµατοποιείται ανάµιξη πολλαπλασιαστικού υλικού σε
µία και µόνο περιφέρεια προέλευσης, από πηγές σπόρου και
δασοσυστάδες της κατηγορίας «γνωστής πηγής», ότι η νέα
συνδυασµένη παρτίδα πιστοποιείται ως «πολλαπλασιαστικό
υλικό που προέρχεται από πηγή σπόρου».

γ) όταν πραγµατοποιείται ανάµιξη πολλαπλασιαστικού υλικού
που προέρχεται από µη αυτόχθον ή µη ιθαγενές βασικό υλικό
µε πολλαπλασιαστικό υλικό που προέρχεται από βασικό υλικό
άγνωστης καταγωγής, ότι η νέα συνδυασµένη παρτίδα πιστο-
ποιείται ως «άγνωστης καταγωγής».

δ) όταν πραγµατοποιείται ανάµιξη σύµφωνα µε τα σηµεία α), β) ή
γ), ότι ο κωδικός ταυτότητας για την περιφέρεια προέλευσης
µπορεί να υποκαθιστά τον αριθµό µητρώου που προβλέπεται
στην παράγραφο 1, σηµείο στ)·

ε) την ανάµειξη πολλαπλασιαστικού υλικού που προέρχεται από
µία και µόνο µονάδα έγκρισης από διαφορετικά έτη ωρίµανσης·

στ) όταν πραγµατοποιείται ανάµειξη σύµφωνα µε το σηµείο ε), ότι
πρέπει να καταγράφονται τα έτη ωρίµανσης και οι αναλογίες
του υλικού από κάθε έτος.

Άρθρο 14

1. Το πολλαπλασιαστικό υλικό µπορεί να διατίθεται στην αγορά
µόνον σε παρτίδες που είναι σύµφωνες µε το άρθρο 13 και συνο-
δεύονται από ετικέτα ή άλλο έγγραφο του προµηθευτή («ετικέτα ή
έγγραφο του προµηθευτή») στο οποίο, πέραν των πληροφοριών
που προβλέπονται στο άρθρο 13, περιέχονται και οι ακόλουθες
ενδείξεις:

α) ο ή οι αριθµοί του γενικού πιστοποιητικού που εκδίδεται
σύµφωνα µε το άρθρο 12 ή αναφορά στο άλλο έγγραφο που
χορηγείται σύµφωνα µε το άρθρο 12 παράγραφος 3·

β) το όνοµα του προµηθευτή·

γ) η παρεχόµενη ποσότητα·

δ) οι λέξεις «προσωρινή έγκριση» για το πολλαπλασιαστικό υλικό
της κατηγορίας «δοκιµασµένο» του οποίου το βασικό υλικό έχει
εγκριθεί δυνάµει του άρθρου 4 παράγραφος 5·

ε) εάν το υλικό προέρχεται από αγενή πολλαπλασιασµό.

2. Όσον αφορά τους σπόρους, η ετικέτα ή το έγγραφο του
προµηθευτή που αναφέρεται στην παράγραφο 1 πρέπει να περιέχει
και τις ακόλουθες πληροφορίες οι οποίες αξιολογούνται, στο
µέτρο του δυνατού, µε διεθνώς αποδεκτές τεχνικές:

α) καθαρότητα: το ποσοστό ανά βάρος καθαρού σπόρου, άλλου
σπόρου και αδρανών υλικών του προϊόντος που διατίθεται στην
αγορά ως παρτίδα σπόρου·

β) το ποσοστό βλαστικής ικανότητας του καθαρού σπόρου, ή,
όταν η αξιολόγησή του είναι αδύνατη ή ανέφικτη, το ποσοστό
βιωσιµότητας που υπολογίζεται βάσει ειδικής µεθόδου·

γ) το βάρος 1 000 καθαρών σπόρων·

δ) αριθµός σπόρων που βλασταίνουν ανά χιλιόγραµµο του προϊό-
ντος που διατίθεται στην αγορά ως σπόρος ή, όταν η αξιο-
λόγησή του αριθµού αυτού είναι αδύνατη ή ανέφικτη, ο αριθ-
µός βιώσιµων σπόρων ανά χιλιόγραµµο.
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3. Για να εξασφαλίζεται η ταχεία διαθεσιµότητα των σπόρων της
τρέχουσας εσοδείας, παρά το γεγονός ότι δεν έχει ολοκληρωθεί η
δοκιµή βλάστησης που προβλέπεται στην παράγραφο 2 σηµείο β),
τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν την εµπορία µέχρι τον
πρώτο αγοραστή. Η τήρηση των όρων της παραγράφου 2 σηµεία β)
και δ), δηλώνεται από τον προµηθευτή το συντοµότερο δυνατόν.

4. Για µικρές ποσότητες σπόρων, δεν ισχύουν οι απαιτήσεις της
παραγράφου 2 σηµεία β) και δ). Οι σχετικές ποσότητες και προϋ-
ποθέσεις µπορούν να καθορίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου
26 παράγραφος 2.

5. Όσον αφορά τα Populus spp., τα κράτη µέλη ορίζουν ότι τα
µέρη φυτών µπορούν να διατίθενται στο εµπόριο µόνον όταν στην
ετικέτα ή το έγγραφο του προµηθευτή αναφέρεται ο αριθµός
ταξινόµησης ΕΚ, σύµφωνα µε το παράρτηµα VII, µέρος Γ, παράγρα-
φος 2, σηµείο β).

6. Εάν για οποιαδήποτε κατηγορία του δασικού πολλαπλασια-
στικού υλικού χρησιµοποιείται έγχρωµη ετικέτα ή έγχρωµο
έγγραφο, το χρώµα της ετικέτας ή του εγγράφου του προµηθευτή
πρέπει να είναι κίτρινο για το πολλαπλασιαστικό υλικό «γνωστής
πηγής», πράσινο για το «επιλεγµένο» πολλαπλασιαστικό υλικό,
ρόδινο για το «χαρακτηρισµένο» πολλαπλασιαστικό υλικό και
κυανό για το «δοκιµασµένο» πολλαπλασιαστικό υλικό.

7. Στην περίπτωση δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού που
προέρχεται από βασικό υλικό που αποτελείται από γενετικώς τρο-
ποποιηµένους οργανισµούς, κάθε επίσηµη ή ανεπίσηµη ετικέτα ή
έγγραφο σχετικό µε την παρτίδα πρέπει να αναφέρεται σαφώς στο
γεγονός αυτό.

Άρθρο 15

Οι µονάδες, σπόρου µπορούν να διατίθενται στο εµπόριο µόνο σε
σφραγισµένες συσκευασίες. Το σύστηµα σφράγισης είναι τέτοιο,
ώστε να αχρηστεύεται όταν ανοίγεται το δέµα.

Άρθρο 16

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν, µε επίσηµο σύστηµα ελέγχου
που καθορίζεται ή εγκρίνεται από αυτά, ότι το δασικό πολλαπλα-
σιαστικό υλικό από επιµέρους µονάδες έγκρισης ή παρτίδες παρα-
µένει αναγνωρίσιµο καθ’ όλη τη διαδικασία από τη συλλογή µέχρι
την παράδοση στον τελικό χρήστη. Οι επίσηµες επιθεωρήσεις των
καταχωρηµένων προµηθευτών πρέπει να διενεργούνται τακτικά.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι αντίστοιχοι επίσηµοι
φορείς συνεργάζονται σε διοικητικό επίπεδο προκειµένου να
λάβουν τις αναγκαίες πληροφορίες για την εξασφάλιση της ορθής
εφαρµογής της εν λόγω οδηγίας, ιδίως όταν το δασικό πολλαπλα-
σιαστικό υλικό διακινείται από ένα κράτος µέλος σε άλλο.

3. Οι προµηθευτές διαβιβάζουν στους επίσηµους φορείς στοι-
χεία µε λεπτοµέρειες όλων των φορτίων που έχουν στην κατοχή
τους και διαθέτουν στο εµπόριο.

4. Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής της παραγράφου 2, θεσπίζονται
µε τη διαδικασία του άρθρου 26 παράγραφος 2, το αργότερο στις
30 Ιουνίου 2002.

5. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για την
τήρηση των διατάξεων της παρούσας οδηγίας θεσπίζοντας
κατάλληλες ρυθµίσεις για τον επίσηµο έλεγχο του δασικού πολλα-
πλασιαστικού υλικού κατά την παραγωγή µε σκοπό την εµπορία
και κατά την εµπορία.

6. Εφόσον είναι απαραίτητο για την εξασφάλιση της οµοιό-
µορφης εφαρµογής της παρούσας οδηγίας, εµπειρογνώµονες της
Επιτροπής, σε συνεργασία µε τους επίσηµους φορείς των κρατών
µελών, µπορούν να πραγµατοποιούν επιτόπιους ελέγχους, ιδίως δε
µπορούν να ελέγχουν εάν το δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό
πληροί τις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας. Το κράτος µέλος,
στο έδαφος του οποίου πραγµατοποιείται ο έλεγχος, παρέχει την
απαραίτητη βοήθεια στους εµπειρογνώµονες για την εκτέλεση των
καθηκόντων τους. Η Επιτροπή ενηµερώνει τα κράτη µέλη σχετικά
µε τα αποτελέσµατα των ελέγχων.

Άρθρο 17

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι το πολλαπλασιαστικό υλικό
που διατίθεται στην αγορά σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας
οδηγίας δεν υπόκειται σε εµπορικούς περιορισµούς ως προς τα
χαρακτηριστικά του, τις απαιτήσεις εξέτασης και επιθεώρησης, την
επισήµανση και τη σφράγιση, άλλους από εκείνους που προβλέπο-
νται στην παρούσα οδηγία.

2. Κατόπιν αίτησής του, µπορεί να επιτρέπεται σε κράτος µέλος,
µε τη διαδικασία του άρθρου 26 παράγραφος 3, να απαγορεύει,
στο σύνολο ή σε µέρος της επικράτειάς του, την εµπορία οριζόµε-
νου πολλαπλασιαστικού υλικού στον τελικό χρήστη, για σπορά ή
φύτευση.

Η άδεια αυτή χορηγείται µόνον εάν µπορεί να αποδειχθεί:

α) ότι η χρήση του προαναφερόµενου πολλαπλασιαστικού υλικού
θα είχε, λόγω των φαινοτυπικών ή γενετικών χαρακτηριστικών
του, αρνητικές επιπτώσεις στους δασοκοµικούς, περιβαλλοντι-
κούς ή γενετικούς πόρους, ή στη βιοποικιλότητα στο σύνολο ή
σε µέρος του οικείου κράτους µέλους,

— βάσει στοιχείων που αφορούν την περιφέρεια προέλευσης ή
την καταγωγή του υλικού, ή

— αποτελεσµάτων δοκιµών ή επιστηµονικών ερευνών που
πραγµατοποιούνται σε κατάλληλη τοποθεσία είτε στην Κοι-
νότητα, είτε εκτός Κοινότητας,

β) βάσει γνωστών αποτελεσµάτων δοκιµών, επιστηµονικών
ερευνών, ή των αποτελεσµάτων της δασοκοµικής πρακτικής
σχετικά µε την επιβίωση και την ανάπτυξη του µητρικού υλικού
όσον αφορά τα µορφολογικά και τα φυσιολογικά χαρακτηρι-
στικά, ότι η χρήση του εν λόγω πολλαπλασιαστικού υλικού θα
είχε, λόγω των χαρακτηριστικών του, αρνητικές επιπτώσεις
στους δασοκοµικούς, περιβαλλοντικούς ή γενετικούς πόρους, ή
στη βιοποικιλότητα στο σύνολο ή σε µέρος του οικείου κρά-
τους µέλους.
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3. Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής της παραγράφου 2, θεσπίζονται
µε τη διαδικασία του άρθρου 26 παράγραφος 3.

4. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, τα κράτη µέλη τα
οποία εφαρµόζουν το άρθρο 8 όσον αφορά το δασικό πολλαπλα-
σιαστικό υλικό της κατηγορίας «γνωστής πηγής», µπορούν να απα-
γορεύουν την εµπορία του υλικού αυτού στον τελικό χρήστη.

Άρθρο 18

1. Για την αντιµετώπιση προσωρινών δυσχερειών εφοδιασµού
του τελικού χρήστη µε δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό που αντα-
ποκρίνεται στις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας, οι οποίες δια-
πιστώνονται σε ένα ή περισσότερα κράτη µέλη και δεν µπορούν να
αντιµετωπιστούν στο εσωτερικό της Κοινότητας, η Επιτροπή, κατό-
πιν αιτήµατος ενός τουλάχιστον θιγόµενου κράτους µέλους και µε
τη διαδικασία του άρθρου 26 παράγραφος 2 επιτρέπει σε ένα ή
περισσότερα κράτη µέλη να εγκρίνουν γιά εµπορία, για περίοδο
που αυτή καθορίζει, δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό ενός ή περισ-
σοτέρων ειδών το οποίο ικανοποιεί λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις.

Στην περίπτωση αυτή, οι ετικέτες ή τα έγγραφα του προµηθευτή
που απαιτούνται δυνάµει του άρθρου 14 παράγραφος 1, αναφέ-
ρουν ότι πρόκειται για πολλαπλασιαστικό υλικό που πληροί λιγό-
τερο αυστηρές απαιτήσεις.

2. Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής της παραγράφου 1, θεσπίζονται
µε τη διαδικασία του άρθρου 26 παράγραφος 2.

Άρθρο 19

1. Το Συµβούλιο αποφασίζει, µε ειδική πλειοψηφία και έπειτα
από πρόταση της Επιτροπής, εάν το δασικό πολλαπλασιαστικό
υλικό που παράγεται σε τρίτη χώρα παρέχει τις ίδιες εγγυήσεις
όσον αφορά την έγκριση του βασικού του υλικού και τα µέτρα που
λαµβάνονται για την παραγωγή του µε σκοπό την εµπορία µε
εκείνες που παρέχει το δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό που παρά-
γεται στην Κοινότητα και το οποίο πληροί τις διατάξεις της παρού-
σας οδηγίας.

2. Εκτός από τα ζητήµατα που αναφέρονται στην παράγραφο 1,
το Συµβούλιο καθορίζει επίσης τα είδη, τον τύπο βασικού υλικού
και τις κατηγορίες του δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού, καθώς
και την περιφέρεια προέλευσής του, που µπορούν να διατίθενται
στο εµπόριο δυνάµει της παραγράφου 1 στο εσωτερικό της Κοι-
νότητας.

3. Μέχρις ότου το Συµβούλιο λάβει απόφαση δυνάµει της
παραγράφου 1, τα κράτη µέλη µπορούν, µε τη διαδικασία του
άρθρου 26 παράγραφος 3, να εξουσιοδοτούνται να λαµβάνουν τις
αποφάσεις αυτές. Σκοπός της άδειας αυτής είναι να εξασφαλίζεται
ότι το προς εισαγωγή υλικό προσφέρει εχέγγυα, καθ’ όλα ισοδύ-
ναµα προς τα εχέγγυα που προσφέρει το δασικό πολλαπλασιαστικό
υλικό που παράγεται στην Κοινότητα σύµφωνα µε την παρούσα
οδηγία. Συγκεκριµένα, το εισαγόµενο αυτό υλικό πρέπει να συνο-
δεύεται από γενικό πιστοποιητικό ή επίσηµο πιστοποιητικό το
οποίο εκδίδεται από τη χώρα καταγωγής, και από µητρώα περιέχο-

ντα λεπτοµέρειες σχετικά µε όλα τα προς εξαγωγή φορτία, τα οποία
παρέχει ο προµηθευτής στην τρίτη χώρα.

Άρθρο 20

Κατόπιν αιτήµατος ενός κράτους µέλους, η Επιτροπή, ενεργώντας
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 26 παράγραφος 3, µπορεί
να απαλλάσσει πλήρως ή εν µέρει ένα κράτος µέλος από την
εφαρµογή των διατάξεων της παρούσας οδηγίας όσον αφορά ορι-
σµένα είδη δένδρων που δεν είναι σηµαντικά για δασικούς σκοπούς
στο εν λόγω κράτος µέλος, µε την επιφύλαξη των διατάξεων του
άρθρου 17 παράγραφος 1.

Άρθρο 21

Για τους σκοπούς της αναζήτησης βελτιωµένων εναλλακτικών επι-
λογών σε ορισµένες διατάξεις της παρούσας οδηγίας, είναι δυνατόν
να αποφασίζεται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 26 παράγραφος 3, η διοργάνωση προσωρινών πειραµάτων
υπό συγκεκριµένες συνθήκες σε κοινοτικό επίπεδο.

Η διάρκεια του πειράµατος δεν υπερβαίνει τα επτά έτη.

Στο πλαίσιο αυτών των πειραµάτων, τα κράτη µέλη µπορούν να
απαλλάσσονται από ορισµένες υποχρεώσεις που προβλέπονται στην
παρούσα οδηγία. Η έκταση της απαλλαγής αυτής καθορίζεται µε
βάση τις διατάξεις στις οποίες εφαρµόζεται.

Άρθρο 22

Το δασικό πολλαπλασιαστικό υλικό πρέπει, ανάλογα µε την
περίπτωση, να τηρεί τις σχετικές διατάξεις περί υγείας των φυτών
της οδηγίας 77/93/ΕΟΚ.

Άρθρο 23

Οι τροποποιήσεις των παραρτηµάτων λόγω της εξέλιξης των
επιστηµονικών ή τεχνικών γνώσεων θεσπίζονται µε τη διαδικασία
του άρθρου 26 παράγραφος 3.

Άρθρο 24

Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας
όσον αφορά τα θέµατα που αναφέρονται στα κάτωθι αναγραφόµενα
άρθρα, θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία της διαχειριστικής
επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 26 παράγραφος 2:

— Άρθρα 2, 10, 14, 16, 18, 27.

Άρθρο 25

Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας
όσον αφορά τα θέµατα που αναφέρονται στα κάτωθι αναγραφόµενα
άρθρα, θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία της διαχειριστικής
επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 26 παράγραφος 3:

— Άρθρα 3, 4, 5, 6, 17, 19, 21 και 23.
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Άρθρο 26

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την µόνιµη επιτροπή για τους
σπόρους προς σπορά (καλούµενη στο εξής «η επιτροπή»).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται από το άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε ένα µήνα.

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε δύο µήνες.

4. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 27

1. Για µεταβατική περίοδο που δεν υπερβαίνει τα 10 έτη από
την 1η Ιανουαρίου 2003, τα κράτη µέλη µπορούν να χρησιµο-
ποιούν, για την έγκριση βασικού υλικού για την παραγωγή δοκιµα-
σµένου πολλαπλασιαστικού υλικού —το οποίο δεν καλύπτεται από
την οδηγία 66/404/ΕΟΚ— τα αποτελέσµατα συγκριτικών δοκιµών
που δεν πληρούν τις απαιτήσεις του παραρτήµατος V.

Οι δοκιµές αυτές πρέπει να έχουν αρχίσει πριν την 1η Ιανουαρίου
2003 και πρέπει να έχουν αποδείξει την ανωτερότητα του πολλα-
πλασιαστικού υλικού που προέρχεται από το σχετικό βασικό υλικό.

2. Για µεταβατική περίοδο που δεν υπερβαίνει τα 10 έτη από
την 1η Ιανουαρίου 2003, τα κράτη µέλη µπορούν να χρησιµο-
ποιούν για την έγκριση βασικού υλικού για την παραγωγή δοκιµα-
σµένου πολλαπλασιαστικού υλικού όλων των ειδών και των
τεχνητών υβριδίων που καλύπτονται από την παρούσα οδηγία, τα
αποτελέσµατα των δοκιµών γενετικής αξιολόγησης που δεν
πληρούν τις απαιτήσεις του παραρτήµατος V.

Οι δοκιµές αυτές πρέπει να έχουν αρχίσει πριν από την 1 η
Ιανουαρίου 2003 και να έχουν αποδείξει την ανωτερότητα του
πολλαπλασιαστικού υλικού που προέρχεται από το σχετικό βασικό
υλικό.

3. Όσον αφορά τα νέα είδη και τα τεχνητά υβρίδια που ενδέχε-
ται να προστεθούν µεταγενέστερα στο παράρτηµα Ι, η µεταβατική
περίοδος που αναφέρεται στις παραγράφους 1 και 2 καθορίζεται
µε τη διαδικασία του άρθρου 26 παράγραφος 2.

4. Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν, µε τη διαδικασία του
άρθρου 26 παράγραφος 2, τη χρησιµοποίηση των αποτελεσµάτων

των εν λόγω συγκριτικών δοκιµών και των δοκιµών γενετικής
αξιολόγησης µετά τη λήξη της µεταβατικής περιόδου.

Άρθρο 28

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία µε ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2003. Πληρο-
φορούν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέρο-
νται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια αναφορά
κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµερείς διατάξεις για
την αναφορά αυτή καθορίζονται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον τοµέα
που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

3. Επιτρέπεται στα κράτη µέλη να διαθέτουν στην αγορά, µέχρις
εξαντλήσεώς τους, τα αποθέµατα δασικού πολλαπλασιαστικού υλι-
κού που έχουν σωρευθεί πριν από την 1η Ιανουαρίου 2003.

Άρθρο 29

Η οδηγία 66/404/ΕΟΚ και η οδηγία 71/161/ΕΟΚ καταργούνται
µε ισχύ από την 1 η Ιανουαρίου 2003.

Η οδηγία 66/404/ΕΟΚ δεν εφαρµόζεται στη ∆ηµοκρατία της Φιν-
λανδίας και στο Βασίλειο της Σουηδίας και η οδηγία 71/161/ΕΟΚ
δεν εφαρµόζεται στη ∆ηµοκρατία της Φινλανδίας.

Οι αναφορές στις καταργούµενες οδηγίες θεωρούνται ότι γίνονται
στην παρούσα οδηγία, και διαβάζονται σύµφωνα µε τον πίνακα
αντιστοιχίας του παραρτήµατος ΙΧ.

Άρθρο 30

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει από την ηµεροµηνία της
δηµοσίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Άρθρο 31

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 1999.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

K. HEMILÄ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΙ∆ΩΝ ∆ΕΝ∆ΡΩΝ ΚΑΙ ΤΕΧΝΗΤΩΝ ΥΒΡΙ∆ΙΩΝ

Abies alba Mill.

Abies cephalonica Loud.

Abies grandis Lindl.

Abies pinsapo Boiss.

Acer platanoides L.

Acer pseudoplatanus L.

Alnus glutinosa Gaertn.

Alnus incana Moench.

Betula pendula Roth

Betula pubescenz Ehrh.

Carpinus betulus L.

Castanea sativa Mill.

Cedrus atlantica Carr.

Cedrus libani A. Richard

Fagus sylvatica L.

Fraxinus angustifolia Vahl.

Fraxinus excelsior L.

Larix decidua Mill.

Larix x eurolepis Henry

Larix kaempferi Carr.

Larix sibirica Ledeb.

Picea abies Karst.

Picea sitchensis Carr.

Pinus brutia Ten.

Pinus canariensis C. Smith

Pinus cembra L.

Pinus contorta Loud.

Pinus halepensis Mill.

Pinus leucodermis Antoine

Pinus nigra Arnold

Pinus pinaster Ait.

Pinus pinea L.

Pinus radiata D. Don

Pinus sylvestris L.

Populus spp. και τεχνητά υβρίδια µεταξύ των ειδών αυτών

Prunus avium L.

Pseudotsuga menziesii Franco

Quercus cerris L.

Quercus ilex L.

Quercus petraea Liebl.

Quercus pubescens Willd.

Quercus robur L.

Quercus rubra L.

Quercus suber L.

Robinia pseudoacacia L.

Tilia cordata Mill.

Tilia platyphyllos Scop.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΣΤΟΙΧΕΙΩ∆ΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΡΙΣΗ ΤΟΥ ΒΑΣΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΓΩΓΗ
ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΤΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ ΠΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΩΣ «ΓΝΩΣΤΗΣ ΠΗΓΗΣ»

1. Το βασικό υλικό είναι µονάδα σπόρου ή δασοσυστάδα που βρίσκεται σε µία και µόνο περιφέρεια προέλευσης. Το κράτος
µέλος έχει τη διακριτική ευχέρεια να αποφασίζει, για κάθε περίπτωση χωριστά, εάν πρέπει να πραγµατοποιηθεί επίσηµος
έλεγχος εκτός εάν απαιτείται η διεξαγωγή επίσηµου ελέγχου στην περίπτωση που το υλικό προορίζεται για ειδικό δασοκοµικό
σκοπό.

2. Η πηγή σπόρου ή η δασοσυστάδα πρέπει να ανταποκρίνεται στα κριτήρια που καθορίζουν τα κράτη µέλη.

3. — Περιφέρεια προέλευσης, η τοποθεσία, το υψόµετρο ή η γεωγραφική συντεταγµένη του ή των σηµείων όπου συλλέχθηκε το
πολλαπλασιαστικό υλικό πρέπει να αναφέρονται.

— Πρέπει να αναφέρεται εάν το βασικό υλικό είναι:

α) αυτόχθον ή µη αυτόχθον ή άγνωστης καταγωγής ή

β) ιθαγενές ή µη ιθαγενές ή άγνωστης καταγωγής.

Στην περίπτωση που το βασικό υλικό είναι µη αυτόχθον ή µη ιθαγενές, θα πρέπει να αναφέρεται η καταγωγή εφόσον είναι
γνωστή.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΣΤΟΙΧΕΙΩ∆ΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΡΙΣΗ ΤΟΥ ΒΑΣΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΠΑΡΑΓΩΓΗ
ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΤΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ ΠΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΩΣ «ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΟ»

Γενικά: Η δασοσυστάδα κρίνεται σε σχέση µε το δηλωµένο ειδικό σκοπό για τον οποίο προορίζεται το πολλαπλασιαστικό υλικό
και πρέπει να δίνεται ιδιαίτερη σηµασία στις απαιτήσεις των σηµείων 1-10, ανάλογα µε τον ειδικό σκοπό. Τα κριτήρια επιλογής
καθορίζονται από το κράτος µέλος και ο σκοπός αναφέρεται στο εθνικό µητρώο.

1. Καταγωγή: Πρέπει να προσδιορίζεται είτε µε ιστορικές µαρτυρίες είτε µε άλλα κατάλληλα µέσα εάν η δασοσυστάδα είναι
αυτόχθων/ιθαγενής, µη αυτόχθων/µη ιθαγενής ή άγνωστης καταγωγής και για το µη αυτόχθων/µη ιθαγενές βασικό υλικό
πρέπει να αναφέρεται η καταγωγή εφόσον είναι γνωστή.

2. Αποµόνωση: Οι δασοσυστάδες πρέπει να βρίσκονται σε επαρκή απόσταση από υποβαθµισµένες συστάδες των ίδιων ειδών ή
από συστάδες συγγενικού είδους ή ποικιλίας, που µπορεί να διαµορφώσουν υβρίδια µε τα εν λόγω είδη. Ιδιαίτερη προσοχή
δίνεται στην απαίτηση αυτή όταν οι δασοσυστάδες που περιβάλλουν αυτόχθονες/ιθαγενείς δασοσυστάδες είναι µη αυτόχθο-
νες/µη ιθαγενείς ή άγνωστης καταγωγής.

3. Πυκνότητα του πληθυσµού: Οι δασοσυστάδες πρέπει να αποτελούνται από µία ή περισσότερες οµάδες δένδρων ορθά
κατανεµηµένων και σε επαρκή αριθµό ώστε να εξασφαλίζεται η ικανοποιητική αναµεταξύ τους επικονίαση. Για να αποφευ-
χθούν οι ανεπιθύµητες επιπτώσεις της ενδοδιασταύρωσης, οι επιλεγµένες δασοσυστάδες πρέπει να αποτελούνται από επαρκή
αριθµό και πυκνότητα δένδρων στη δεδοµένη περιοχή.

4. Ηλικία και ανάπτυξη: Οι δασοσυστάδες πρέπει να αποτελούνται από δένδρα των οποίων η ηλικία ή το στάδιο ανάπτυξης
επιτρέπουν να εκτιµώνται σαφώς τα κριτήρια επιλογής.

5. Οµοιοµορφία: Οι συστάδες πρέπει να παρουσιάζουν κανονικό βαθµό ατοµικής απόκλισης των µορφολογικών γνωρισµάτων.
Εφόσον είναι αναγκαίο, πρέπει να αποµακρύνονται τα µειονεκτούντα δένδρα.

6. Προσαρµοστικότητα: Η προσαρµογή στις οικολογικές συνθήκες που επικρατούν στην περιφέρεια προέλευσης πρέπει να
είναι προφανής.

7. Υγεία και ανθεκτικότητα: Τα δένδρα των δασοσυστάδων πρέπει γενικά να µην έχουν προσβληθεί από επιβλαβείς
οργανισµούς και να είναι ανθεκτικά στις δυσµενείς κλιµατικές και τοπικές συνθήκες, πλην των βλαβών από τη ρύπανση, εκεί
όπου φύονται.

8. Όγκος παραγωγής: Για την έγκριση των επιλεγµένων δασοσυστάδων, ο όγκος παραγωγής ξύλου πρέπει κανονικά να
υπερέχει το µέσο αποδεκτό όρο σε παρεµφερείς οικολογικές συνθήκες και συνθήκες διαχείρισης.

9. Ποιότητα του ξύλου: Η ποιότητα της ξυλείας λαµβάνεται υπόψη και, σε ορισµένες περιπτώσεις, µπορεί να αποτελεί
ουσιώδες κριτήριο.

10. Μορφολογία ή τρόπος ανάπτυξης: Τα δένδρα των δασοσυστάδων πρέπει να εµφανίζουν ιδιαίτερα καλά µορφολογικά
χαρακτηριστικά, ιδίως ευθύγραµµο και οµοιόµορφο κυκλικό κορµό, ορθή διακλάδωση, µικρό µέγεθος των κλάδων και ορθό
φυσικό κλάδεµα. Επιπλέον, η αναλογία των διακλαδωµένων δένδρων και εκείνων που παρουσιάζουν σπειροειδή διεύθυνση
πρέπει να είναι χαµηλή.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΣΤΟΙΧΕΙΩ∆ΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΡΙΣΗ ΤΟΥ ΒΑΣΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΓΩΓΗ
ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΤΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ ΠΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΩΣ «ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΕΝΟ»

1. Αγροί σποροπαραγωγής

α) Ο τύπος, ο στόχος, ο σχεδιασµός των διασταυρώσεων και η διάταξη στον αγρό, τα συστατικά, η αποµόνωση, η τοποθεσία
και οποιαδήποτε αλλαγή αυτών πρέπει να εγκρίνονται και να καταχωρούνται από τον επίσηµο φορέα·

β) Οι κλώνοι ή οικογένειες που απαρτίζουν τον σπόρο πρέπει να επιλέγονται για τα εξαιρετικά γνωρίσµατά τους και πρέπει να
δίνεται ιδιαίτερη σηµασία στις απαιτήσεις των σηµείων 4, 6, 7, 8, 9 και 10 του Παραρτήµατος ΙΙΙ·

γ) Οι κλώνοι ή οι οικογένειες που απαρτίζουν τον σπόρο φυτεύονται ή έχουν φυτευθεί σύµφωνα µε το σχέδιο που έχει
εγκρίνει ο επίσηµος φορέας και το οποίο έχει καταρτισθεί κατά τρόπο που να µπορεί να αναγνωρίζεται το κάθε συστατικό·

δ) Η αραίωση που διεξάγεται στον αγρό σποροπαραγωγής πρέπει να περιγράφεται µαζί µε τα χρησιµοποιούµενα κριτήρια
επιλογής για την αραίωση και να καταχωρείται από τον επίσηµο φορέα·

ε) Η διαχείριση των αγρών σποροπαραγωγής και η συγκοµιδή των σπόρων πραγµατοποιούνται κατά τρόπο ώστε να
επιτυγχάνονται οι επιδιωκόµενοι στόχοι. Στην περίπτωση που ο αγρός σποροπαραγωγής προορίζεται για την παραγωγή
τεχνητού υβριδίου, πρέπει να καθορίζεται µε δοκιµή επαλήθευσης το ποσοστό των υβριδίων του πολλαπλασιαστικού
υλικού.

2. Γονικά φυτά οικογένειας(-ών)

α) Τα γονικά φυτά επιλέγονται για τα εξαιρετικά γνωρίσµατά τους και δίνεται ιδιαίτερη σηµασία στις απαιτήσεις των σηµείων
4, 6, 7, 8, 9 και 10 του Παραρτήµατος ΙΙΙ ή επιλέγονται για τη συνδυαστική τους ικανότητα·

β) Ο στόχος, ο σχεδιασµός των διασταυρώσεων και το σύστηµα επικονίασης, τα συστατικά, η αποµόνωση και η τοποθεσία και
οποιαδήποτε σηµαντική αλλαγή αυτών πρέπει να εγκρίνονται και να καταχωρούνται από τον επίσηµο φορέα·

γ) Η ταυτότητα, ο αριθµός και η αναλογία των γονικών φυτών του µίγµατος πρέπει να εγκρίνονται και να καταχωρούνται από
τον επίσηµο φορέα·

δ) Στην περίπτωση γονικών φυτών που προορίζονται για την παραγωγή τεχνητού υβριδίου, το ποσοστό των υβριδίων του
πολλαπλασιαστικού υλικού πρέπει να προσδιορίζεται µε δοκιµή επαλήθευσης.

3. Κλώνοι

α) Οι κλώνοι πρέπει να αναγνωρίζονται από χαρακτηριστικά γνωρίσµατα που έχουν εγκριθεί και καταχωρηθεί από τον επίσηµο
φορέα·

β) Η αξία των κλώνων βασίζεται στην εµπειρία ή αποδεικνύεται µε επαρκώς µακροχρόνιο πειραµατισµό·

γ) Οι πρόδροµοι (ortets) που χρησιµοποιούνται για την παραγωγή των κλώνων επιλέγονται για τα εξαιρετικά τους γνωρί-
σµατα και πρέπει να δίνεται ιδιαίτερη σηµασία στις απαιτήσεις των σηµείων 4, 6, 7, 8, 9 και 10 του Παραρτήµατος ΙΙΙ·

δ) Το κράτος µέλος περιορίζει την έγκριση όσον αφορά το µέγιστο αριθµό των ετών ή στο µέγιστο αριθµό των παραγόµενων
ατόµων κλώνων (ramets).

4. Μίγµατα κλώνων

α) Τα µίγµατα κλώνων πρέπει να πληρούν τις απαιτήσεις των σηµείων 3α), 3β) και 3γ)·

β) Η ταυτότητα, ο αριθµός και η αναλογία των κλώνων που απαρτίζουν το µίγµα, η µέθοδος επιλογής και το αρχικό υλικό
πρέπει να εγκρίνονται και να καταχωρούνται από τον επίσηµο φορέα. Κάθε µίγµα πρέπει να περιλαµβάνει επαρκή γενετική
ποικιλότητα·

γ) Το κράτος µέλος περιορίζει την έγκριση όσον αφορά το µέγιστο αριθµό ετών ή το µέγιστο αριθµό των παραγόµενων
ατόµων κλώνων (ramets).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΣΤΟΙΧΕΙΩ∆ΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΡΙΣΗ ΤΟΥ ΒΑΣΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΓΩΓΗ
ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΤΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ ΠΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΩΣ «∆ΟΚΙΜΑΣΜΕΝΟ»

1. ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ∆ΟΚΙΜΕΣ

α) Γενικά

Το βασικό υλικό πρέπει να ικανοποιεί τις κατάλληλες απαιτήσεις των Παραρτηµάτων III ή IV.

Οι δοκιµές που διεξάγονται για την έγκριση του βασικού υλικού προετοιµάζονται, σχεδιάζονται, διεξάγονται και τα
αποτελέσµατά τους ερµηνεύονται σύµφωνα µε διεθνώς αναγνωρισµένες διαδικασίες. Για τις συγκριτικές δοκιµές, το
ελεγχόµενο πολλαπλασιαστικό υλικό πρέπει να συγκρίνεται µε ένα ή κατά προτίµηση µε πολλά εγκεκριµένα ή προεπιλεγ-
µένα πρότυπα·

β) Γνωρίσµατα που πρέπει να εξετάζονται:

i) Οι δοκιµές αποσκοπούν στην αξιολόγηση συγκεκριµένων γνωρισµάτων, τα οποία πρέπει να αναφέρονται για κάθε
δοκιµή·

ii) Σηµασία πρέπει να δίνεται στην προσαρµοστικότητα, την ανάπτυξη, και τους σηµαντικούς βιοτικούς και αβιοτικούς
παράγοντες. Επιπλέον, άλλα γνωρίσµατα που θεωρούνται σηµαντικά για τον επιδιωκόµενο ειδικό σκοπό πρέπει να
αξιολογούνται σε σχέση µε τις οικολογικές συνθήκες της περιφέρειας στην οποία διεξάγεται η δοκιµή·

γ) Τεκµηρίωση

Τα µητρώα πρέπει να περιγράφουν τις τοπικές συνθήκες των δοκιµών, συµπεριλαµβανοµένης της τοποθεσίας, του κλίµατος,
του εδάφους, της προηγούµενης χρήσης, της εγκατάστασης, της διαχείρισης και των ζηµιών που οφείλονται σε βιοτικούς/
αβιοτικούς παράγοντες, και να διατίθενται στον επίσηµο φορέα. Η ηλικία του υλικού και τα αποτελέσµατα κατά την
αξιολόγηση πρέπει να καταχωρούνται από τον επίσηµο φορέα·

δ) Προετοιµασία των δοκιµών

i) Κάθε δείγµα πολλαπλασιαστικού υλικού φύεται, φυτεύεται και η διαχείρισή του διεκπεραιώνεται µε πανοµοιότυπο
τρόπο στο βαθµό που το επιτρέπουν οι τύποι του φυτικού υλικού·

ii) Για κάθε δοκιµή εφαρµόζεται έγκυρος στατιστικός σχεδιασµός µε επαρκή αριθµό δένδρων προκειµένου να µπορούν να
αξιολογούνται τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά κάθε εξεταζόµενου συστατικού·

ε) Ανάλυση και επικύρωση των αποτελεσµάτων

i) Τα δεδοµένα από τις δοκιµές πρέπει να αναλύονται µε διεθνώς αναγνωρισµένες στατιστικές µεθόδους όπως και τα
αποτελέσµατα που παρουσιάζονται για κάθε εξεταζόµενο γνώρισµα·

ii) Η µεθοδολογία που χρησιµοποιείται για τη δοκιµή και τα απορρέοντα λεπτοµερή αποτελέσµατα τίθενται στη διάθεση
όλων των ενδιαφεροµένων·

iii) Πρέπει επίσης να δηλώνεται η προτεινόµενη περιφέρεια πιθανής προσαρµογής στη χώρα óπου διεξάγται η δοκιµή όπως
και τα χαρακτηριστικά που µπορεί να περιορίσουν τη χρησιµότητά της·

iv) Εάν κατά τις δοκιµές αποδεικνύεται ότι το πολλαπλασιαστικό υλικό δεν κατέχει τουλάχιστον τα χαρακτηριστικά:

— του βασικού υλικού ή

— ανθεκτικότητας του βασικού υλικού σε επιβλαβείς οργανισµούς οικονοµικής σηµασίας,

τότε αυτό το πολλαπλασιαστικό υλικό πρέπει να αποκλείεται.

2. ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΓΕΝΕΤΙΚΗ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΣΥΣΤΑΤΙΚΩΝ ΤΟΥ ΒΑΣΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ

α) Τα συστατικά του ακόλουθου βασικού υλικού µπορούν να αξιολογούνται από γενετική άποψη: αγροί σποροπαραγωγής,
γονικά φυτά οικογένειας, κλώνοι και µείγµατα κλώνων·

β) Τεκµηρίωση

Η ακόλουθη πρόσθετη τεκµηρίωση απαιτείται για την έγκριση του βασικού υλικού:

i) η ταυτότητα, η καταγωγή και η γενεαλογία των αξιολογούµενων συστατικών·

ii) ο σχεδιασµός των διασταυρώσεων βάσει του οποίου παράχθηκε το πολλαπλασιαστικό υλικό που χρησιµοποιείται στη
δοκιµή αξιολόγησης·

γ) ∆ιαδικασίες της δοκιµής

Πρέπει να πληρούνται οι ακόλουθες απαιτήσεις:

i) η γενετική αξία κάθε συστατικού πρέπει να εκτιµάται µε δοκιµή αξιολόγησης σε δύο ή περισσότερες θέσεις, από τις
οποίες τουλάχιστον η µία πρέπει να είναι αντιπροσωπευτική της προτεινόµενης χρήσης του πολλαπλασιαστικού υλικού·

ii) η εκτιµώµενη ανωτερότητα του πολλαπλασιαστικού υλικού που πρόκειται να διατεθεί στην αγορά υπολογίζεται µε
βάση αυτές τις γενετικές αξίες και τον ειδικό σχεδιασµό των διασταυρώσεων·

iii) οι δοκιµές αξιολόγησης και οι γενετικοί υπολογισµοί πρέπει να εγκρίνονται από τον επίσηµο φορέα·
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δ) Ερµηνεία

i) η εκτιµώµενη ανωτερότητα του πολλαπλασιαστικού υλικού υπολογίζεται σε σχέση µε ένα πληθυσµό αναφοράς για ένα
γνώρισµα ή σειρά γνωρισµάτων·

ii) πρέπει να δηλώνεται εάν η εκτιµώµενη γενετική αξία του πολλαπλασιαστικού υλικού είναι κατώτερη από εκείνη του
πληθυσµού αναφοράς για οποιοδήποτε σηµαντικό γνώρισµα.

3. ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΣΥΓΚΡΙΤΙΚΕΣ ∆ΟΚΙΜΕΣ ΤΟΥ ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΤΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ

α) ∆ειγµατοληψία του πολλαπλασιαστικού υλικού

i) το δείγµα του πολλαπλασιαστικού υλικού για τη συγκριτική δοκιµή πρέπει να είναι πράγµατι αντιπροσωπευτικό του
πολλαπλασιαστικού υλικού που προέρχεται από το προς έγκριση βασικό υλικό·

ii) το πολλαπλασιαστικό υλικό για τη συγκριτική δοκιµή που έχει παραχθεί µε εγγενή πολλαπλασιασµό πρέπει:

— να έχει συλλεγεί σε χρονιά καλής άνθησης και καλής παραγωγής καρπών/σπόρων· είναι δυνατόν να χρησιµοποιείται
η τεχνητή επικονίαση,

— να έχει συλλεγεί µε µεθόδους που εξασφαλίζουν την αντιπροσωπευτικότητα των δειγµάτων.

β) Πρότυπο υλικό

i) η αποδοτικότητα του πρότυπου υλικού που χρησιµοποιείται για συγκριτικούς σκοπούς στις δοκιµές πρέπει κατά το
δυνατό να είναι γνωστό για επαρκώς µακρόχρονη περίοδο στην περιοχή στην οποία πρόκειται να διεξαχθεί η δοκιµή.
Το πρότυπο υλικό αντιπροσωπεύει, κατά κανόνα, υλικό που έχει αποδειχθεί χρήσιµο για τη δασοκοµία πριν αρχίσει η
δοκιµή και σε οικολογικές συνθήκες στις οποίες προτείνεται να πιστοποιηθεί το υλικό. Το πρότυπο υλικό πρέπει να
προέρχεται κατά το δυνατό από δασοσυστάδες που επιλέγονται σύµφωνα µε τα κριτήρια του παραρτήµατος ΙΙΙ ή από
βασικό υλικό που έχει επίσηµα εγκριθεί για την παραγωγή δοκιµασµένου υλικού·

ii) για τις συγκριτικές δοκιµές των τεχνητών υβριδίων, πρέπει κατά το δυνατό να συµπεριλαµβάνονται στο πρότυπο υλικό
τα δύο γονικά είδη·

iii) εφόσον είναι δυνατό, χρησιµοποιούνται πολλά πρότυπα υλικά. Όταν είναι αναγκαίο και αιτιολογηµένο, τα πρότυπα
υλικά µπορούν να αντικαθίστανται από το πλέον κατάλληλο του ελεγχόµενου υλικού ή από το µέσο όρο των
συστατικών της δοκιµής·

iv) τα ίδια πρότυπα υλικά χρησιµοποιούνται σε όλες τις δοκιµές σε όσο το δυνατόν ευρύτερη κλίµακα τοπικών συνθηκών.

γ) Ερµηνεία

i) η στατιστικώς σηµαντική ανωτερότητα σε σύγκριση µε το πρότυπο υλικό πρέπει να αποδεικνύεται για τουλάχιστον ένα
σηµαντικό γνώρισµα·

ii) πρέπει να αναφέρεται εάν υπάρχουν γνωρίσµατα οικονοµικής ή περιβαλλοντικής σηµασίας που έχουν σηµαντικά
κατώτερα αποτελέσµατα σε σχέση µε το πρότυπο υλικό και οι επιπτώσεις τους πρέπει να αντισταθµίζονται από ευνοϊκά
γνωρίσµατα.

4. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΕΓΚΡΙΣΗ

Η προκαταρκτική αξιολόγηση των αρχικών δοκιµών αποτελεί τη βάση για την προσωρινή έγκριση. Οι ισχυρισµοί για την
ανωτερότητα που βασίζονται σε πρόωρη αξιολόγηση πρέπει να επανεξετάζονται σε µέγιστο διάστηµα δέκα ετών.

5. ΑΡΧΙΚΕΣ ∆ΟΚΙΜΕΣ

Οι δοκιµές στο φυτώριο, στο θερµοκήπιο και στο εργαστήριο µπορούν να γίνονται αποδεκτές από τον επίσηµο φορέα για τη
χορήγηση προσωρινής έγκρισης ή τελικής έγκρισης, εφόσον µπορεί να αποδεικνύεται ότι υπάρχει στενή σχέση µεταξύ των
µετρηµένων διακριτικών στοιχείων και των γνωρισµάτων που θα αξιολογηθούν κανονικά σε δοκιµές στο επίπεδο του δάσους.
Άλλα γνωρίσµατα που θα ελέγχονται πρέπει να ικανοποιούν τις απαιτήσεις της παραγράφου 3.
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Κατηγορία δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού
(Χρώµα της ετικέτας εφόσον χρησιµοποιείται έγχρωµη ετικέτα ή άλλο έγγραφο)

Τύπος βασικού υλικού
Γνωστής πηγής
(κίτρινο)

Επιλεγµένο
(πράσινο)

Χαρακτηρισµένο
(ρόδινο)

∆οκιµασµένο
(κυανό)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΥ ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΤΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ ΠΟΥ ΠΡΟΕΡΧΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ∆ΙΑΦΟΡΕΤΙ-
ΚΟΥΣ ΤΥΠΟΥΣ ΒΑΣΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ

Πηγή σπόρου x

∆ασοσυστάδα x x x

Αγρός σποροπαραγωγής x x

Γονικά φυτά οικογέ-
νειας(-ων)

x x

Κλώνος x x

Μίγµα κλώνων x x
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Κατηγορία
Ελάχιστη διάµετρος

(mm) στη µέση της παραφυάδας
Ελάχιστο ύψος

(m)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

ΜΕΡΟΣ Α

Απαιτήσεις που πρέπει να πληρούν οι παρτίδες καρπών και σπόρων για τα είδη που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι

1. Οι παρτίδες καρπών και σπόρων των ειδών που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι, µπορούν να διατίθενται στην αγορά µόνο
εάν η παρτίδα καρπών ή σπόρων εξασφαλίζει ελάχιστο επίπεδο καθαρότητας 99 % για το είδος.

2. Παρά τις διατάξεις της παραγράφου 1, στην περίπτωση συγγενικών ειδών του παραρτήµατος Ι, εκτός των τεχνητών υβριδίων,
η καθαρότητα της παρτίδας καρπών ή σπόρων πρέπει να αναφέρεται εάν δεν είναι τουλάχιστον 99 %.

ΜΕΡΟΣ Β

Απαιτήσεις που πρέπει να πληρούν τα µέρη φυτών των ειδών και των τεχνητών υβριδίων που απαριθµούνται στο
παράρτηµα Ι

Τα µέρη φυτών των ειδών και των τεχνητών υβριδίων που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι, πρέπει να είναι ικανοποιητικής και
εµπορεύσιµης ποιότητας. Η ικανοποιητική και εµπορεύσιµη ποιότητα καθορίζεται µε αναφορά στα γενικά χαρακτηριστικά, την
υγιεινή κατάσταση και το κατάλληλο µέγεθος. Για το Populus spp. είναι δυνατόν να αναφέρεται ότι πληρούνται οι πρόσθετες
απαιτήσεις που προβλέπονται στο Μέρος Γ.

ΜΕΡΟΣ Γ

Απαιτήσεις όσον αφορά τα εξωτερικά ποιοτικά πρότυπα για το Populus spp. που πολλαπλασιάζεται µε µοσχεύµατα
βλαστού ή παραφυάδες

1. Μοσχεύµατα βλαστού

α) Τα µοσχεύµατα βλαστού δεν θεωρούνται ικανοποιητικής και εµπορεύσιµης ποιότητας όταν:

i) το ξύλο τους είναι πλέον των δύο ετών·

ii) έχουν λιγότερους από δύο καλώς αναπτυγµένους οφθαλµούς·

iii) είναι προσβεβληµένα από νεκρώσεις ή παρουσιάζουν βλάβες που προκαλούνται από επιβλαβείς οργανισµούς·

iv) εµφανίζουν σηµάδια αποξήρανσης, υπερθέρµανσης, σήψης ή µαρασµού.

β) Ελάχιστες διατάξεις για τα µοσχεύµατα βλαστού.

— ελάχιστο µήκος: 20 cm,

— ελάχιστη διάµετρος στο λεπτό άκρο: κατηγορία ΕΕ 1 : 8 mm
κατηγορία ΕΕ 2 : 10 mm.

2. Παραφυάδες

α) Οι παραφυάδες δεν θεωρούνται ικανοποιητικής και εµπορεύσιµης ποιότητας όταν:

— το ξύλο τους είναι πλέον των τριών ετών,

— έχουν λιγότερους από πέντε καλώς αναπτυγµένους οφθαλµούς,

— είναι προσβεβληµένα από νεκρώσεις ή παρουσιάζουν βλάβες που προκαλούνται από επιβλαβείς οργανισµούς,

— παρουσιάζουν σηµάδια αποξήρανσης, υπερθέρµανσης, σήψης ή µαρασµού,

— παρουσιάζουν τραύµατα άλλα από εκείνα που οφείλονται στο κλάδεµα,

— έχουν πολλούς βλαστούς,

— παρουσιάζουν υπερβολική κύρτωση του βλαστού.

β) Κατηγορίες µεγέθους για τις παραφυάδες

Μη µεσογειακές περιφέρειες

N1 6 1,5

N2 15 3,00

Μεσογειακές περιφέρειες

S1 25 3,00

S2 30 4,00
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Είδος
Ανώτατη ηλικία

(έτη)
Ελάχιστο ύψος

(cm)
Ανώτατο ύψος

(cm)

Ελάχιστη διάµετρος
λαιµού
(mm)

Είδος
Ελάχιστος όγκος του

εµπορευµατοκιβωτίου (cm3)

ΜΕΡΟΣ ∆

Απαιτήσεις που πρέπει να πληρούνται από το µητρικό υλικό των ειδών και των τεχνητών υβριδίων του παραρτήµατος Ι

Το µητρικό υλικό πρέπει να είναι ικανοποιητικής εµπορεύσιµης ποιότητας. Η ικανοποιητική εµπορεύσιµη ποιότητα καθορίζεται
βάσει των γενικών χαρακτηριστικών, της υγείας, της ζωτικότηταςς και της φυσιολογικής ποιότητας.

ΜΕΡΟΣ Ε

Απαιτήσεις τις οποίες πρέπει να πληροί το µητρικό υλικό που προορίζεται για εµπορία προς τον τελικό χρήστη σε
περιοχές µε µεσογειακό κλίµα

1. Το µητρικό υλικό δεν θεωρείται ότι είναι ικανοποιητικής εµπορεύσιµης ποιότητας εάν παρουσιάζει κάποιο από τα εξής
ελαττώµατα:

α) τραύµατα εκτός από τις τοµές κλαδέµατος ή τα τραύµατα που οφείλονται στον τραυµατισµό κατά την ανύψωση,

β) έλλειψη οφθαλµών µε δυνατότητα να σχηµατίσουν κυριαρχούντα βλαστό,

γ) πολλαπλούς µίσχους,

δ) παραµορφωµένο ριζικό σύστηµα,

ε) σηµεία ξήρανσης, υπερθέρµανσης, µούχλας, αποσύνθεσης ή άλλων επικίνδυνων οργανισµών,

στ) τα φυτά δεν είναι καλώς ισορροπηµένα.

2. Μέγεθος φυτών

Pinus halepensis 1 8 25 2

2 12 40 3

Pinus leucodermis 1 8 25 2

2 10 35 3

Pinus nigra 1 8 15 2

2 10 20 3

Pinus pinaster 1 7 30 2

2 15 45 3

Pinus pinea 1 10 30 3

2 15 40 4

Quercus ilex 1 8 30 2

2 15 50 3

Quercus suber 1 13 60 3

3. Μέγεθος εµπορευµατοκιβωτίου, εφόσον χρησιµοποιείται

Pinus pinaster 120

Άλλα είδη 200
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

ΜΕΡΟΣ Α

ΥΠΟ∆ΕΙΓΜΑ ΓΕΝΙΚΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΤΑΥΤΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΤΟ ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ ΠΟΥ ΠΡΟΕΡΧΕΤΑΙ ΑΠΟ ΠΗΓΕΣ ΣΠΟΡΟΥ
ΚΑΙ ∆ΑΣΟΣΥΣΤΑ∆ΕΣ

(Το πιστοποιητικό πρέπει να περιλαµβάνει όλες τις ακόλουθες πληροφορίες και να έχει την ίδια µορφή)

EJDIDETAI SULVYMA LE TGM ODGCIA 1999/105/EJ

JQATOS LEKOS: PISTOPOIGTIJO AQIH. EE:/(JQATOS LEKOS JYDIJOS)/(AQIH)

Pistopoie�tai �ti to dasij� pokkapkasiastij� ukij� pou peqicq�vetai jatyt"qy "wei paqawhe�:
s�lvyma le tgm odgc�a tgr EE ❒
isw�oum letabatij�r quhl�seir ❒

1. Botamij' omolas�a: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. V*sg tou pokkapkasiastijo* ukijo*:
Lom�da sp�qou ❒
L�qg vut�m ❒
Lgtqij� ukij� ❒ 4. T*por basijo* ukijo*:

Pgc sp�qou ❒

3. Jatgcoq�a pokkapkasiastijo* ukijo*: Dasosust�da ❒

Cmyst r pgc r ❒
Epikecl�mo ❒
Dojilasl�mo ❒

5. Sjop�r: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6. Aqihl�r lgtq.ou ' jatawyqgl"mg taut�tgta tou basijo* ukijo* sto ehmij� lgtq.o:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . / L�cla: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7. Aut�whom ❒ Mg aut�whom ❒ %cmysto ❒

Ihacem�r ❒ Lg ihacem�r ❒

8. Jatacyc' tou basijo* ukijo* (cia to lg aut�whom/lg ihacem"r ukij�, ev�som e�mai cmyst'): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9. W.qa jai peqiv"qeia pqo"keusgr tou basijo* ukijo*: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Pqo�keusg (s�mtolor t�tkor, am�koca le tgm peq�ptysg): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10. Ux�letqo ' ped�o til.m uxol"tqou tgr topohes�ar tou basijo* ukijo*: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11. 2tor yq�lamsgr tym sp�qym: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12. Pos�tgta pokkapkasiastijo* ukijo*: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

13. To ukij� pou jak*ptetai ap� to paq�m pistopoigtij� e�mai apot"kesla upodia�qesgr leca-
k*teqgr paqt�dar pou jak*ptetai ap� pqogco*lemo pistopoigtij� EE; Mai ❒ 'wi ❒

Aqihl�r pqogco�lemou pistopoigtijo� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pos�tgta tgr aqwij r paqt�dar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14. Wq�mor paqalom'r sto vut.qio: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15. 2wei pqaclatopoighe� letacem"steqor acem'r pokkapkasiasl�r tou ukijo* pou pqo"qwetai
ap� sp�qo;

Mai ❒ 'wi ❒

L�hodor pokkapkasiaslo� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Aqihl�r tym j�jkym pokkapkasiaslo� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

16. 3kker swetij"r pkgqovoq�er: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

17. 4mola jai die*humsg tou pqolgheut'

4mola jai die*humsg tou ep�sglou
voq"a:

Svqac�da tou ep�sglou voq"a:

Gleqolgm�a:

4mola tou upeuh*mou:

Upocqav':
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ΜΕΡΟΣ Β

ΥΠΟ∆ΕΙΓΜΑ ΓΕΝΙΚΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΤΑΥΤΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΤΟ ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ ΠΟΥ ΠΡΟΕΡΧΕΤΑΙ ΑΠΟ ΑΓΡΟΥΣ ΣΠΟΡΟ-
ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ Ή ΓΟΝΙΚΑ ΦΥΤΑ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ

(Το πιστοποιητικό πρέπει να περιλαµβάνει όλες τις ακόλουθες πληροφορίες και να έχει την ίδια µορφή)
EJDIDETAI SULVYMA LE TGM ODGCIA 1999/105/EJ

JQATOS LEKOS: PISTOPOIGTIJO AQIH. EE:/(JQATOS LEKOS JYDIJOS)/(AQIH)

Pistopoie�tai �ti to dasij� pokkapkasiastij� ukij� pou peqicq�vetai jatyt"qy "wei paqawhe�:
s�lvyma le tgm odgc�a tgr EE ❒
isw�oum letabatij�r quhl seir ❒

1. a) Botamij' omolas�a: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
b) Omolas�a basijo* ukijo* (�pyr amav"qetai stom jat�koco): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. V*sg tou pokkapkasiastijo* ukijo*:
Lom�da sp�qou ❒
L�qg vut�m ❒
Lgtqij� ukij� ❒ 4. T*por basijo* ukijo*:

Acq�r spoqopaqacyc r ❒
Comij� vut� oijoc�meiar ❒

3. Jatgcoq�a pokkapkasiastijo* ukijo*:
Epikecl�mo ❒
Dojilasl�mo ❒

5. Sjop�r: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
6. Aqihl�r lgtq.ou ' jatawyqgl"mg taut�tgta tou basijo* ukijo* sto ehmij� lgtq.o: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7. (am�koca le tgm
peq�ptysg)

Aut�whom ❒ Lg aut�whom ❒ %cmysto ❒

Ihacem�r ❒ Lg ihacem�r ❒

8. Jatacyc' tou basijo* ukijo* (cia to lg aut�whom/lg ihacem"r ukij�, ev�som e�mai cmyst'): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9. W.qa jai peqiv"qeia pqo"keusgr tou basijo* ukijo*: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Pqo�keusg (s�mtolor t�tkor): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10. O sp�qor pqo"qwetai ap� eke�heqg epijom�asg ❒
pq�shetg epijom�asg ❒
ekecw�lemg epijom�asg ❒

11. 2tor yq�lamsgr tym sp�qym: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12. Pos�tgta pokkapkasiastijo* ukijo*: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

13. To ukij� pou jak*ptetai ap� to paq�m pistopoigtij� e�mai apot"kesla upodia�qesgr leca-
k*teqgr paqt�dar pou jak*ptetai ap� pqogco*lemo pistopoigtij� EE; Mai ❒ 'wi ❒

Aqihl�r pqogco�lemou pistopoigtijo� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pos�tgta tgr aqwij r paqt�dar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14. Wq�mor paqalom'r sto vut.qio: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15. Aqihl�r amtipqosypeutij.m sustatij.m:
Oijoc�meier . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Jk�moi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

16. Ux�letqo ' ped�o til.m uxol"tqou tgr topohes�ar tou basijo* ukijo*: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

17. 2wei pqaclatopoighe� cemetij' tqopopo�gsg jat� tgm paqacyc' tou basijo* ukijo*; Mai ❒ 'wi ❒

18. Cia to pokkapkasiastij� ukij� pou pqo"qwetai ap� comij� vut� oijoc"meiar:
Swediasl�r tym diastauq�seym . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Posostia�a s�mhesg tym sustatij�m pou apaqt�foum tgm oijoc�meia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

19. 2wei pqaclatopoighe� letacem"steqor acem'r pokkapkasiasl�r tou ukijo* pou pqo"qwetai
ap� sp�qo; Mai ❒ 'wi ❒

L�hodor pokkapkasiaslo� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Aqihl�r tym j�jkym tou pokkapkasiaslo� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

20. 3kker swetij"r pkgqovoq�er: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

21. 4mola jai die*humsg tou pqolgheut'

4mola jai die*humsg tou ep�sglou
voq"a:

Svqac�da tou ep�dglou voq"a:

Gleqolgm�a:

4mola tou upeuh*mou:

Upocqav':



ΜΕΡΟΣ Γ

ΥΠΟ∆ΕΙΓΜΑ ΓΕΝΙΚΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΤΑΥΤΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΤΟ ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ ΠΟΥ ΠΡΟΕΡΧΕΤΑΙ ΑΠΟ ΚΛΩΝΟΥΣ ΚΑΙ
ΜΕΙΓΜΑΤΑ ΚΛΩΝΩΝ

(Το πιστοποιητικό πρέπει να περιλαµβάνει όλες τις ακόλουθες πληροφορίες και να έχει την ίδια µορφή)

EJDIDETAI SULVYMA LE TGM ODGCIA 1999/105/EJ

JQATOS LEKOS: PISTOPOIGTIJO AQIH. EE:/(JQATOS LEKOS JYDIJOS)/(AQIH)

Pistopoie�tai �ti to dasij� pokkapkasiastij� ukij� pou peqicq�vetai jatyt"qy "wei paqawhe�:
s�lvyma le tgm odgc�a tgr EE ❒
isw�oum letabatij�r quhl�seir ❒

1. a) Botamij' omolas�a: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
b) Omolas�a tou jk.mou ' tou le�clator jk.mym: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. V*sg tou pokkapkasiastijo* ukijo*:
L�qg vut�m ❒

Lgtqij� ukij� ❒
4. T*por basijo* ukijo*:

Jk�moi ❒
Le�cla jk�mym ❒

3. Jatgcoq�a pokkapkasiastijo* ukijo*:
Epikecl�mo ❒

Dojilasl�mo ❒

5. Sjop�r: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6. Aqihl�r lgtq.ou ' jatawyqgl"mg taut�tgta tou basijo* ukijo* sto ehmij� lgtq.o: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7. (Am�koca le tgm
peq�ptysg)

Aut�whom ❒ Lg aut�whom ❒ %cmysto ❒

Ihacem�r ❒ Lg ihacem�r ❒

8. Jatacyc' tou basijo* ukijo* (cia to lg aut�whom/lg ihacem"r ukij�, ev�som e�mai cmyst'): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9. W.qa jai peqiv"qeia pqo"keusgr tou basijo* ukijo*: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pqo�keusg (s�mtolor t�tkor): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10. 2wei pqaclatopoighe� cemetij' tqopopo�gsg jat� tgm paqacyc' tou basijo* ukijo*; Mai ❒ 'wi ❒

11. a) L"hodor pokkapkasiaslo*: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
b) Aqihl�r pokkapkasiastij.m jujkym: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12. Pos�tgta pokkapkasiastijo* ukijo*: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

13. To ukij� pou jak*ptetai ap� to paq�m pistopoigtij� e�mai apot"kesla upodia�qesgr leca-
k*teqgr paqt�dar pou jak*ptetai ap� pqogco*lemo pistopoigtij� EE; Mai ❒ 'wi ❒

Aqihl�r pqogco�lemou pistopoigtijo� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pos�tgta tgr aqwij r paqt�dar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14. Wq�mor paqalom'r sto vut.qio: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15. Cia ta le�clata jk.mym:

Aqihl�r jk�mym tou le�clator: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Posostia�a s�mhesg tym sustatij�m pou apaqt�foum tom jk�mo: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

16. 3kker pkgqovoq�er: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

17. 4mola jai die*humsg tou pqolgheut'

4mola jai die*humsg tou ep�sglou
voq"a:

Svqac�da tou ep�sglou voq"a:

Gleqolgm�a:

4mola tou upeuh*mou:

Upocqav':
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Α.

Άρθρο 1 Άρθρο 1

Άρθρο 3 Άρθρο 2

Άρθρα 2, 16 και 16β Άρθρο 3

Άρθρα 5, 5β και 5δ Άρθρο 4

— Άρθρο 5

Άρθρο 4 Άρθρο 6

— Άρθρο 7

— Άρθρο 8

Άρθρο 5α Άρθρο 9

Άρθρο 6 Άρθρο 10

Άρθρο 13α Άρθρο 11

— Άρθρο 12

Άρθρο 8 Άρθρο 13

Άρθρο 9 Άρθρο 14

Άρθρο 10 Άρθρο 15

Άρθρο 11 Άρθρο 16

Άρθρο 13 Άρθρο 17

Άρθρο 15 Άρθρο 18

Άρθρο 14 Άρθρο 19

— Άρθρο 20

— Άρθρο 21

— Άρθρο 22

Άρθρο 16α Άρθρο 23

— Άρθρο 24

— Άρθρο 25

Άρθρο 17 Άρθρο 26

Άρθρο 5ε Άρθρο 27

Άρθρο 18 Άρθρο 28

— Άρθρο 29

— Άρθρο 30

Άρθρο 19 Άρθρο 31

Άρθρο 2 Παράρτηµα I

— Παράρτηµα II

Παράρτηµα I Παράρτηµα III

— Παράρτηµα IV

Παράρτηµα II Παράρτηµα V

— Παράρτηµα VI

— Παράρτηµα VII

Παράρτηµα III (µέρος) Παράρτηµα VIII

— Παράρτηµα IX

Β.

Άρθρο 1 Άρθρο 1

Άρθρο 4 Άρθρο 2

Άρθρο 3 παράγραφος 2, και άρθρα
16 και 17

Άρθρο 3

— Άρθρο 4

— Άρθρο 5

Άρθρο 5, άρθρο 6, παράγραφος 1,
και άρθρο 8

Άρθρο 6

— Άρθρο 7

— Άρθρο 8

— Άρθρο 9

— Άρθρο 10

— Άρθρο 11

— Άρθρο 12

— Άρθρο 13

Άρθρα 10 και 11 Άρθρο 14

— Άρθρο 15

Άρθρο 12 Άρθρο 16

Άρθρο 14 Άρθρο 17

Άρθρο 15 Άρθρο 18

— Άρθρο 19

— Άρθρο 20

— Άρθρο 21

— Άρθρο 22

Άρθρο 9 Άρθρο 23

— Άρθρο 24

— Άρθρο 25

Άρθρο 18 Άρθρο 26

— Άρθρο 27

Άρθρο 19 Άρθρο 28

— Άρθρο 29

— Άρθρο 30
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Άρθρο 20 Άρθρο 31

Άρθρο 2 Παράρτηµα I

— Παράρτηµα II

— Παράρτηµα III

— Παράρτηµα IV

— Παράρτηµα V

— Παράρτηµα VI

Παραρτήµατα 2 και 3 Παράρτηµα VII

— Παράρτηµα VIII

— Παράρτηµα IX


